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Government Notices.

Goewermentskennisgewings.

The following Government Notices are published for
general information.

H. P. SMIT,
Secretary for Seuth West Africa
Administrator’s Office,

Windhoek,

No. 164.] [16th October, 1933,

OVAMBOLAND TRUST FUNDS: SUSPENSION OF LEVY
OF ANNUAL RATE FOR 1933.

Notice is hereby given that the Administrator has been
pleased, under and by virtue of the powers vested in him
by Section fthree of the Ovamboland Affairs Proclamation,
1929 (Proclamation No. 27 of 1929), to enact that notwith-
standing anything *o the contrary contained in Government
Notice No. 128, dated the twenty-seventh day of September,
1929, mo rate shall be levied for the vear 1933 upon any
of the 'members of the fribes and the aggregate of tribes
‘or whichh Trust Funds have been established by Government
Notice No. 127, dated thle twenty-seventh day of September,
1929, !

No. 165.] [16th October, 1933.

it is hereby notified for general information that the
Administrator tas been pleased,  terms of Section 7hree
of the Village Management Boards Proclamation, 1925 (Pro-
clamation No. 2 of 1925), to make the following regulations to
be of force and effect within the Village Management Board
Area of Grootfontein:—

VILLAGE MANAGEMENT BOARD ARFA OF
‘GROOTFONTEIN: BUILDING REGULATIONS.

1. In these regulations the following words and ex-
pressions shall have the several meanings hereby assigned
to them.

(1) “Board,” or ¢“the Board,” shall ‘mean

the Village
Management Board of Grootfontein.

(2) “Clerk,” or ‘“the Tlerk,” shall mean the person from
time to time performing the duties of or acting as
Secretary to the Board.

(3) “Owner” as used in connection with any land or
premises shall include any person receiving the rents
or profits of such land or premises from any tenant
or occupier thereof, or who would receive such rents
or profits if such land or premises were let, whether
on his own account or as agent for any person entitled
thereto or interested therein.

(4) “Occupier’” shall include any person in actual occupa-
tion of land or premises without regard to the title
under which he occupies, and in cases of premises
sub-divided and let to lodgers and various tenants,
the person receiving the rent payable by the lodgers
or tenants, whether on his own account or as agent
for any nerson entitled thereto or interested therein,
and as used in connection with any ovroperty movable
or immovable the words ‘“‘owner” and “occupier” or
other words denoting *he overson owning or occupying
such’ property shall, for the purpose of enforcing the
penalties wunder these regulations, mean in the case
of a firm or a partnership all or any one or more

Die volgende Goewermentskennisgewings word vir al

gemene informasie gepubliseer.

H. P. SMIT,
Sekretaris vir Suidwes-Afrika
Kautoor van die Administrateur,
Windhoek.

No. 164.] [16 Oktober, 1033.

OVAMBOLANDSE TRUSTFONDS: OPSKORTING VAN
INNING VAN JAARLIKSE BELASTING VIR 1933

Hiermee word bekend gemaak dat dit die Administrateur
behaag het om ingevolge =n kragtens die bevoegdhedz hom
verleen hy artikel drie van die Ovambolandse Aangeleenthede
Proklamasie 1929 (Proklamasie No. 27 van 1029) te ver-
orden dat, nieteenstaande enige teenstrydige bepaling bevat
in Goewermentskennisgewing No. 128, gedateer die sewen-
en-twintigste dag van September 1929, geen belasting van
enige van die lede van die stamme en die aggregaat van
stamme, waarvoor Trustfondse by Goewermentskennisgewing
No, 127, gedateer die sewen-en-twintigste dag van September
1920 gestig is, vir die jaar 1933 gehef sal word nie.

No. 165.] [16 Oktober 1033.
Dit word hiermee vir algemene inligting bekend gemaak
dat dit die Administrateur behaag Tet om, ooreenkomstig
artikel driz van “De Dorpsbestuursraden Proklamatie 1025”7,
(Proklamasie No. 2 van 1925), die onderstaande regulasies,
wat binne die Dorpsbestuursraadsgebied Grootfontein van
krag sal wees en_in werking sal tree, goed te keur:—
DORPSBESTUURSRAADSGEBIED GROOTFONTEIN:
BOUREGULASIES.

1. In hierdie regulasies ‘het die volgende woorde en
nitdrukkings die verskeie betekenisse, wat hiermee aan hulle
gegee word. '

(1) “Raad” of “die Raad” beteken die dorpsbestuursraac
van Grootfontein.

(2) “Klerk” of “die Klerk” beteken die persoon, wat
van tyd tot tyd die .pligte van Sekretaris van die
Raad uitvoer of in sodanige betrekking optree.

(3) “Eienaar”, soos in verband met enige grond of ge-
bou gebruik, sluit in enige persoon, wat die huur-
gelde of nrofyt van sodanige grond of gebou vaz
enige huurder of bewoner daarvan ontvang, of wa
sodanige huurgelde of profyt sou ontvang, indien sc-
danige grond of gebou verhuur was, hetsy vir sy ei:
rekening of as agent vir enige persoon, wat daarto:
geregtig is of daarby belang het. - o )

(4) “Bewoner” sluit in enige persoon, wat werklik di:
grond of gebou bewoon, sonder die reg waaronde:
hy dit bewoon in aanmerking te neem, en, in die ge-
val van eiendomme, wat onderverdeel en aan losee:-
gaste en verskeie huurders verhuur is, sluit dit in d:
persoon, wat die huurgeld, betaalbaar deur die loscer
gaste of huurders, ontvang, hetsy vir sy eie rekenin:
of as agent vir epige nersoon, wat daartoe geregr:
is of daarby belang hef, en soos gebruik in verbaz.
met enige roerende of vaste eiendom betzien C-
woorde ‘‘eienaar” of “bewoner’” of ander woorde wi-
dic persoon wat sodanige eiendom besit of bewoc-
aandui, vir die doel om die strawwe kragtens hiz-
die regulasies toe te pas, ‘n dic geval vam ’n firm.
of 'n deelgenootskap almal of enigeen of mecer vo-
die lede van sodanige firma of deelgenocotskap, en =
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VILLAGE MANAGEMENT BOARD AREA OF
GROOTFONTEIN: HEALTH REGULATIONS.

1. In the construction of these regulations the following
words and expressions shall have the meanings hereby rve-
spectively assigned to them unless such meanings -be repugnant
to or inconsistent with' the context or subject matter in which
such words or expressions occur:—

(a) “BOARD” shall mean the Village Management Board
of Grootfontein.

(b) “MEDICAL OFFICER OF HEALTH” and “SANI-
TARY INSPECTOR” shall mean the persons from
time ‘o time holding the said appointments, respect-
ively, or acting in the said capacities in connection
with the Village Management Board Area of Groot-
fontein, or their authorised assistants or deputies.

(c) “OWNER” shall include any person receiving the
rents or profits of any land or premises from any
tenant or occupier thereof, or who would receive such
rents or profits if such' land or premises were lei,
whether on his own account or as agent for any person
entitled thereto or interested therein.

(d) “OCCUPIER” shall include any person i actual occu-
pation of land or vremises, without regard to the title
under whiclr he occupies, and, in the case of premises
sub-divided and let to lodgers or various tenants, shall

include the person receiving thz rent payable by the.

lodgers or tenants, whether on his own account or as
agent for any person entitled thereto or interested
therein.

2. No person shall construct, fix or maintain any septic
tank-and--filter installation or other work for the disposal
of sewage on any property within the area under the juris-
diction of the Board without the written consent of the
Board first had and obtained. When making application for
such consent and before such work is commenced, the appli-
cant shall submit plans in duplicate, drawn to scale to the
satisfaction of ‘the Board, and showing the proposed works.
No such works shall be commenced until the sanction of the
Board thereto shall have been obtained.

3. No septic tank-and-filter installation or similar works
shall be permitted:—

(a) Unless it be situated im the open air and at a sufficient
distance from any building and from the boundary of
the ground of the owner as may be prescribed by the
Board in each case;

(b) Unless it be sufficiently covered and ventilated, and
so protected as to minimise smell therefrom and to
prevent the breeding of mosquitoes in connection there-
with;

(c) Unless provision be made for the innocuous -isposal
of the effluent or filtrate; Provided that in no case
shall the disposal of such effluent or filtrate by sub-
irtigation be undertaken without the consent of the
Board first had and obtainad.

4, The Board may specify by notice in writing the

hours at or between which liquid way be pumped from
any sewage disposal works, and no person shall himself
or by his servant or any member of his household pump
liquid therefrom at any other time.
5. No person shall continue to use any septic tank
or other sewage disposal works after notice in writing to
discontinue the use of the same on account of nuisance
therefrom has been given to him by the Board.

6. No person shall fail or delay to open up or clean
out or repair or alter or reconstruct any septic tank-and-filter
installation or other sewage disposal works on private pro-
perty when so required by the Board by notice in writing.

7. No person being the owner or occupier of any pre-
mises shall construct or cause to be constructed, or maintair
or use any French drain or Vivian Poore drain or other
similar works for the disposal of solid or liquid sewage
effluent without the permission in writing of the Board first
had and obtained. Such vermission shall be granted only
if the Board is satisfied that such French drain, Vivian Poore
drain or other similar works do not cause and are not
likely to cause dampness of premises or any other form of
nuisance.

8. The owner or occupier of any premises shall, in order
to prevent the breeding of mosquitoes:—

DORPSBESTUURSRAADSGEBIED GROOTFONTEIN:
GESONDHEIDSREGULASIES.

1. By die uitlegging van hierdie regulasies het die vol-
gende woorde en uitdrukkings die betekenisse respektieflik
daaraan toegeken, tensy sodamige betekenisse in teemstryd
of onbestaanbaar is met die samehang of onderwerp, waarin
sodanige woorde of uitdrukkings voorkom:—

(a) “RAAD” beteken die Dorpsbestuursraad, Grootfontein.

(b) “MEDIESE GESONDHEIDSBEAMPTE” en “GE-
SONDHEIDSINSPEKTEUR” beteken die persone wat
van tyd tot tyd die respektiewe ampte beklee of in
vermelde hoedanigheid optres met betrekking tot die
Dorpsbestuursraadsgebied Grootfontein, of hulle gevol-
magtigde assistente of verteenwoordigers.

(c) “EIENAAR” sluit enige persoon in, wat die huurgelde
of profyte van enige grond of perseel van enige huur-
der of okkupeerder daarvan ontvang, of wat sodanige
huurgelde of profyte sou ontvang, as sodanige grond of
perseel verhuur was, hetsy op eie rekening of as agent
van enige persoon, wat daartoe geregtig is of daarin
belang ‘het.

(d) “OKKUPEERDER” omvat enige persoon in werk-
like okkupasie van grond of persele sonder inagneming
van die reg, waaronder hy okkupeer en, ingeval van
persele, wat onderverdeel en aan loseerders of ver-
skeie huurders verhuur is, sluit dit die persoon in wat
die huur, wat deur die loseergaste of huurders betaal
word, ontvang, hetsy op eie rekening of as agent vir
enige persoon, wat daartoe geregtig is of daarin be-
lang het,

2. Niemand mag enige septiese tenk én filtreerinrigting
of ander inrigting vir die wegdoen van nagvuil op enige é&ien-
dom binne die regsmagsgebied van die Raad oprig mie, sonder
vooraf die skriftelike toestemming van die Raad verkry te
hé. Wanneer applikasie vir sodanige toestemming gemaak
word, en voordat sodanige werk begin word, moet die appli-
kant duplikaatplanne, tot bevrediging van die Raad na skaal
geteken, voorlé en daarop die voorgestelde onderneming aan-
toon. Geen sodanige werk mag begin word unie, voordat dic
toestemming van die Raad daartoe verkry is.

3. Geen septiese tenk en filtreerinrigting of dergelike
inrigting word toegelaat nie:— ‘

(a) tensy dit in die ooplug geleé is en op voldoende af-
stand van enige gebou en van die grens van die eienaar
se grond, soos deur die Raad vir elke geval voorge-
skrywe kan word;

(b) tensy dit voldoende toegemaak en geventileer is, en
so beskerm is om reuk daarvan tot ’'n minimum te
beperk en die broei van muskiete in verband daarmee
te verhinder;

(c) tensy voorsiening vir die onskadelike wegdoen van die
uitvloeisel of filtreerstowwe gemaak word; met dien
verstande dat in geen geval die wegdoen van sodanige
uitvloeisel of filtreerstowwe deur indirekte besproeiings
onderneem mag word nie, voordat die toestemming van
die Raad verkry is.

4. Die Raad kan deur skriftelike kennisgewing die ure,
wanneer of tussen welke sodanige vioeistowwe uit enige
rioolvuil-verwyderingstoestel gepomp mag word, vasstel, en
niemand mag self of deur sy bediendes of enige lid van sy
gesin vioeistof tussen enige ander ure daaruit pomp nie.

5. Niemand mag voortgaan om ’n septiese tenk of ander
rioolvuil-verwyderingstoestel te gebruik nie, nadat hom skrifte-
like kennis deur die Raad ‘gegee is om die gebruik daarvan,
weéns enige ergernis daardeur veroorsaak, te staak. .

6. Niemand mag nalaat of versuim -om enige septiese
tenk en filtreerinrigting of ander rioolvuil-verwyderings--
sisteem op private eiendom oop of skoon te maak, te
repareer, te verander of te herbou nie, as dit van hom deun
die Raad deur middel van ’n skriftelike kennisgewing ver-
lang word.

7. Geen persoon, wat die eienaar of okkupeerder van
enige perseel is, mag enige Franse of Vivian Poore riolering
of dergelike inrigting vir die wegdoen van soliede rioolvuil
of uitvloeisel aanlé of laat aanlé nie, sonder vooraf die
skriftelike toestemming van die Raad verkry te hé&. So-
danige toestemming word alleen verleen, as die Raad oortuig
is, dat sodanige Franse of Vivian Poore of dergelike in=
rigting geen vogtigheid op die perseel of ander vorm van
ergernis sal veroorsaak of moontlik kan veroorsaak mie.

8. Om die broei van muskiete te verhinder moet die
eienaar of okkupeerder vau enige perseel:—
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(e) “Owner” shall, in relation to large or small stock,
mean the actual owner or the person who has the
control of any large or small stock, or both such owner
and person having control.

(f) “Commonags’ shall mean such land situate within tie
Board Area as is reserved for the grazing ot live-
stock, and any other unoccupied- ground situate within
such boundaries.

(g) “Large Stock” shall mean and include horses (stallions,
mares, geldings), mules, asses, and bovines.

(h) “Small Stock” shall mean and include sheep, goats
and swine.

(i) “Poultry” shall mean and include any domestic fowl
and any turkey, goose, duck, peacock or peahen, pigeon,
and the young of any such amimal.

2. Every kraal, cow-shed, pigsty, or other structure in-
tended for the keeping of large stock, small stock or poultry
shall be, to the satisfaction of the Board,—.

(a) constructed of proper materials and in suitable manner;

(b) provided with proper 'means of drainage, wwhich shall
be kept at all times in good ~order;

(c) provided with suitable means for collecting and dis-
posing of all manure, filth or rubbish, all of which
manure, Tilth or rubbish shall be removed therefrom
as often as may be required to keep such kraal, cow-
shed, pig-sty or other structure in a clean and sanitary
condition, but not less frequently than once in each
week;

(d) kept at all times in a clean and satisfactory condition
throughout.

3. No persou shall keep anywhere within the Board
Area any large stock, small stock or poultry so as to be a
nuisance or danger to health or liable to pollute any iwater
vhich the inhabitants have 4 right to use, and no person
other than a person holding a valid licence as a butcher
issued to him in accordance with any law for the time being
in force relating to the licensing of butchers shall ke2p
any pig within such area without the writien consent of the
Board, the grant of shich consent shall be in the sole
discretion of the Board and shall permit the keeping of a
pig or pigs within such arza for any period not exceeding
twenty-four hours.

4. Every person keeping any large stock, small stock
or poultry shall at all times provide proper means for the
collection and proper disposal of all manure and filth arising
therefrom and shall not allow any accumulation of manure
or filth so as to be a nuisance or danger to health or
liable to pollute any water which the inhabitants have a
~ght to wuse.

5. Whenever in the opinion of the Board any large stock or
small stock or anyv poultry are kept on any premises so
as to be a nuisance or danger to health or liable to pollute
any water which the inhabiiants have a right to wuse, it
shall be lawful for the Board by written notice issued by
the Clerk to require the ownar or occupier of such premises,
within a time to be mentioned in such notice but not less
twenty-four hours from the date of such notice, to remove
the cause of and abate such nuisance, danger to health or
liability to polluie such water, as the case may be, and to
carry out such work or do such things as by the Board
may be deemed necessary for the said purpose. Upon any
‘wner or occupier failing %o carry out within the time
specified all or any of the requirements of such notice the
Board may forthwith prohibit the keeping of any large stock
or small stock or poultry, as the case may be, on such
premises, and such owner or occupier shall upon conviction
be liable for a contravention of these regulations.

6. The owner or person in charge of any bitch on heat
shall not allow it to wander about in any public place,
street or thoroughfare within the Board Area but shall kez
t in such place and manner as not to be a nuisance ‘o
the public.

COMMONAGE REGULATIONS.
7. No person shall be allowed to place or keep any
large or small stock within the Board Area except under
a grazing licence granted by the Board under the hand of
the Clerk.

(e) “Eienaar” beteken, in verband met groot- of klein-
vee die wesenlike eienaar van, of die persoon wat
toesig hou oor, enige groot- of kleinvee, of albei
sodanige eienaar en persoon wat daaroor toesig hou.

(f) “Gemeenteweide” beteken ground wat binne die be-
stuursraadsgebied val en vir die wei van lewende hawe
uitgehiou is, en enige ander ongeokkupeerde grond wat
binne daardie gebied val.

(g) “Grootvee” beteken en sluit in perde (hingste, merries,
reuns), muile, esels, en beeste.

(h) “Kleinvee” beteken en sluit in skape, bokke en varke.

(i) “Pluimvee’” beteken en sluit in enige hoender, kalkoen,
gans, eend, pou, duif, en die kleintjies van enige so-
danige diere.

2. Elke beeskraal, koeistal, varkhok of ander gebou wat
vir die aanhou van grootvee, kleinvee of pluimvee bestem is,
moet tot voldoening van die Raad,—

(a) gebou wees van behoorlike materiaal en op geskikte
wyse; ‘

(b) voorsien wees van behoorlike riolering, wat altyd in
goeie toestand bewaar moet word;

(c) voorsien wees van geskikte middele om alle mis, vullis
of afval te versamel en weg te neem, en alle sodanige
‘mis, vullis of afval moz2t daaruit so dikwels verwyder
word as wat nodig mag wees om die beeskraal, koei-
stal, varkhok of ander gebou in ’n sindelike en skone
toestand te hou, maar mnie minder as eenmaal per
week nie;

¢d) altyd en deurgaans in ’n skoon en bevredigende toe-
stand gehou word.

3. Niemand mag op enige plek binne die bestuursraads-
gebied enige grootveg, kieinvee of pluimvee sodanig aanhou
nie dat dit 'm oorlas of ’n gevaar vir die gesondheid is,
of dat dit water wat die inwoners geregtig is om te gebruik, kan
besoedel, en gesn persoon behalwe ’n persoon wat 'n geldige
slagterlisensic besit wat aan hom uitgereik is ingevolge ’n
wet wat vir die oomblik van krag is betreffende die ver-
lening van lisensies aan slagters, mag binne sodanige gebied
sonder skriftelike tcestemming van die Raad ’'n vark aanhou
aie  welke toestemming gehzel van die goedvinde van die
Raad afhang, en nie sal toelaat nie dat binne sodanige
zebied ’'n vark of varke vir ’'n langer tydperk as vier-en-
twintig uur aangehou mag word.

4. ledereen wat grootvee, kleinvee of pluimvee aanhou,
moet altyd voorsiening maak vir en sorg wvir behoorlike
middele vir diz versamel en behoorlike wegneem van alle mis
en vullis wat daardeur veroorsaak word, en hy mag geen
ophoping van mis en vullis toelaat nie wat ’'n oorlas of ’'m
gevaar vir die gesondheid kan word, of wat water wat die
inwoners geregtig is om te gebruik, kan besoedel.

5. Wanneer die Raad van mening is dat grootvee of
kleinvee of enige pluimvee sodanig op ’n eiendom aangehou
word dat dit 'n oorlas of 'n gevaar vir die gesondheid is,
of water wat die inwoners reg het om te gebruik, kan be-
soedel, is die Raad geregtig om deur skriftelike kennis, deur
die Klerk gegee, van die cienaar of bewoner van daardie
eiendom te verlang dat hy binne ’'n tydperk wat in die
kennisgewing genoem word maar nie minder is as vier-en-
twintig uur vanaf die datum van die kennisgewing nie die
oorsaak wegruim, en die oorlas, of gevaar vir die gesond-
heid of vir besoedeling van water, soos die geval mag
wees, doen ophou, en sodanige werk as wat die Raad vir
daardie doel nodig mag vind, uitvoer en verrig. As ’n
eiznaar of bewoner versuim om binne die bepaalde {yd
aan alle of enige vereiste wat in sodanige kennisgewing ge-
noem is, te voldoen, dan kan die Raad onmiddellik die aan-
“You van enige grootvee of kleinvee of pluimvee, soos die
geval mag wees, op sodanige eciendom belet, en sodanige
>lenaar of bewoner is dan na skuldigbevinding vir 'n oor-
treding van hierdie regulasies stratbaar.

6. Die eienaar of persoon wat toesig het oor ’m loopse
‘eef mag die dier nie in ’n publieke piek, straat of deur-
weg laat rondloop nie, waar moet dit in so 'n plek en
op so ’'n manier aanhou dat dit die publiek mie tot 'n oorlas

is nie.
GEMEENTEWEIDE-REGULASIES.

7. Geen persoon word toegelaat om groot- of kleinvee
binne die Bestuursraadsgebied te bring of aan te hou nie,
tensy hy in besit is van ’n weilisensie wat deur die Raad
toegestaan en deur die Klerk uitgereik is.
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7. The occupier of every premises shall immediately

notitfy the Board:—

(a) Whenever any nightsoil or urinal pail on the premises
is more than three-quarters full;

(b) Whenever any pail in use in any closet on the premises
shall not have been removed for any period exceeding
one week; or

(c) Whenever it is intended to vacate the premises for
any period exceeding one week.

8. The Board shall set apart 2 place or places whereat
nightsoil and urine shall be properly buried or otherwise
properly disposed of by the Contractor who shall maintain
such place and shall provide or cause to be provided
suitable means for the proper and satisfactory cleansing and
disinfection of all nightsoil and wurinal pails after having
been emptied, wnd.every such place so set apart for the
disposal of mightsoil and urine or for the cleansing and
disinfection of pails or for the keeping of empty pails,
and every nightsoil cart and every other matter or thing
connected with the removal of nightsoil and urine shall at
all times be kept by the Contractor so as not to be a
nuisance, danger to health, oar cause of public offenc:

9. Wherever the Board shall become aware of any
person m any premises suffering from enteric fever, or
believed to he suffering therefrom or from any other in-
fectious disease, thie infection of which may be contained
in the stools or urine of the patient, the Contractor shall
provide, during the whole period of infectiousness of such
disease, every closet on such premises with pails distinct-
ively marked, and every such pail shall on removal therefrom
be kept apart and its contents dealt with and disposed of
in such a manner as may be necessary to prevent a spread of
infection, and every such’ marked pail shall be exclusively
reserved for such patients and under no circumstances shall
any such pail be returned or supplied to-any premises not
at the time having thereon a person suffering from any
such disease as aforesaid.

10, It shall be lawful for the Board to levy on the
occupier or person in charge of every occupied dwelling or
public building, in respect of the removal and disposal of
nightsoil and urine therefrom, f-cs -or charges in accordance
with a tariff to be fixed by - Board from time to time
by resolution passed at anv ordinary meeting thereof and
approved by the Administrator. Such fees or charges shall
be payable fo the Board monthly in advance, and if the
occupier of any dwelling or public building shall fail or
neglect to pay such fees or charges in advance the Board
may, if it deem fit, recover the same from the owner of
such dwelling or public building. The Board may with the
approval of the Administrator alter or vary the said tariff
in respect of removals from hotels, boarding houses, restau-
rants and similar establishments.

recommendation of the
at any

11. The
Medical Officer

Board may, on- the
of Health, by resolution passed

ordinary meeting of the Board, exempt from the operation.

of regulations 4, 5, 7 and 10 hereof, any premises in respect
of which the Board is satisfied that the area of land
surrounding such premises and in the occupation of the
occupier of such® premises and the distance of such land
from other inhabited premises are sufficient, and that the
nightsoil and wurine from such premises can be suitably
disposed of on such' land without any likelihood of nuisance
or danger to health or pollution of water arising therefrom:
Provided that in the case of every premises so exempted,
the nightsoil and wurine from every closet and urinal npail
thereon or in connection therewith shall, to the satisfaction
of the Board, be properly removed with sufficient frequency
and properly buried or otherwise properly disposed of:
Provided further that the Roard may at any time rescind
any such resolution, and within a period of one week from
the date of the rescinding of such resolution the said regula-
tions shall apply i respect of such premises.

12. The occupier or person i charge of any occupied
dwelling or public building shall, to the satisfaction of the
Board, provide therefor and at all times maintain in a
cleanly condition one or more suitable receptacles with proper
lids, as may be directed by the Board, conforming in all
respects to such pattern as may be prescribed by the Board,
in which shall be deposited all household refuse.

13. No rubbish, sand, brick, loppings of trees, hedges
or fences, or any other matter or thing other than domestic
refuse shall be placed in any such receptacle.

7. Die okkupeerder van enige perseel moet diz Raad
dadelik in kennis stel:— v

(2) wanneer enige nagvuil- of uriene-emmer op die perseel
meer as driekwart vol is;

"b) wanneer enige emmer, wat in enige sekreet gebruik
word, gedurende 'n tydperk van meer as een week nie
weggeneem is nie; of

(c) wanneer dje plan bestaan om vir meer

as een week te verlaat.

die perseel

8. Die Raad moet ’'n plek of
nagvuil en uriene behoorlik begrawe of andersins behoorlik
wegdoen word deur die Kontrakteur wat sodanige plek in
stand moet hou en moet geskikte voorsienings vir die behoor-
like en bevredigende skoonmaak en ontsmetting van al die
nagvuil- en uriene-emmers, nadat hulle leeggemaak is, verskaf
of laat verska¥, en elke sodanige plek, wat aldus vir die
wegdoen van nagvuil en uriene of vir die skoonmaak °n
omtsmetting van emmers of vir die bére van leé emmers
afgesonder is, en elke nagvuilkar en elke ander saak of
ding, wat in verband met die verwydering van nagvuil en
uriene staan, moet altyd deur die Kontrakteur op so '
manier gehou word, dat dit geen plaag, gevaar vir die
gesondheid of oorsaak van openbare ergernis word nie.

plekke afsonder waar

9. As die Raad daarvan bewus word, dat enige nersoon
op enige perseel aan ingewandskoors ly of as dit geglo
word, dat hy daaraan of aan enige ander aansteeklike siekte
ly, wie se besmettingsstowwe in die stoelgang of uriens
van die pasjent hevat is, moet die Kontrakteur gedurende
die hele tydperk van aansteeklikheid wan sodanige siekte
elke sekreet op sodanige perseel van - duidelik gemerkte
emmers voorsien, en elke emmer wmoet na sy verwydering
afsonderlik gehou word en sy inhoud moet op sodanige
‘vyse behandel of weggedoen -vord, as nodig mag wees
om die verspreiding van die besmetting te verhinder, en elke
sodanige gemerkte emmer moet uitsluitlik vir sodanige pasjent
gereserveer word, en onder geen omstandigheds mag enige
codanige emmer na enige perscel teruggestuur of gebring
word nie, waarin op daardie tydstip geen persoon lydende aan
enige sodanige siekte, soos “ermeld, is nie.

10. Die Raad het die wettige reg om die okkupeerder
of opsigter van enige geokkupeerde woning of openbare
gebou ten opsigte van ‘die verwydering en wegdoen van
nagvuil en uriene daarvan te belas met fogie of vorderings
volgens ’'n tarief, wat deur die Raad, deur resolusie van
tyd tot tvd op ’'n gewone vergadering daarvan gencem, vas-
gestel en deur die Administrateur goedgekeur most word.
Sodanige fooie of vorderings moet maandeliks “ooruit aan
die Raad betaal word, en as die okkupeerder van enige
woning of openbare gebou ’‘n gebreke bly of versuim om

sodanige fooie ~f vorderings vooruit te betaal, kan die
Raad as hy dit doelmating ag, die bedrag van die eienaar
van sodanige woning of openbare gebou invorder. Die Raad

kan met die goedkeuring ran die Administrateur die ver-
melde tarief ten opsigte van werwyderings van hotelle, losies-
huise, restourants en dergelike ‘urigtings verander.

11. Die Raad kan op aanbeveling van die Mediese Ge-
sondheidsbeampte deur ’n besluit, geneem op enige gewone
vergadering, enige perseel vrystel van die werking van regu-
lasies 4, 3, 7, en 10 hiervan, as hy ten aansien van so-
danige perseel oortuig is, dat die stuk grond, wat rondom hom
18 en deur die okkupeerder wan sodanige perseel geokkupeer
is, en die afstand van sodanige grond van ander bewoonde
persele voldoende is, en dat die nagvuil en urieme van die
perseel op ’'n geskikte wyse op sodanige grond sonder
enige waarskynlikheid van plaag of gevaar vir die gesond-
heid of vir die besmetting van water en gevolge daarvan
weggedoen kan word: Met dien verstande dat in die geval
van elke aldus vrygestelde perseel die nagvuil en urizne van
elke sekreet- en uriene-emmer daarop of 'n verband daarmee na
genoeé van diz Raad behoorlik dikwels genoeg verwyder en
behoorlik begrawe of andersins behoorlik weggedoen word:
Met die verstande verder dat die Raad te enige tyd enige
sodanige besluit kan terugtrek, en dat binne die tydperk
van een week vandf die datum van terugtrekking van so-
danige besluit die voornoemde regulasies toepassing sal hé
op sodanige persele. .

12. Die okkupeerder of opsigter van enige geokkupeerde
woning of openbare gebou moet tot bevrediging van die Raad
voorsiening maak vir een of meer geskikte vergaarbakke
met behoorlike deksels, soos deur die Raad voorgeskryf
mag word ,wat in alle opsigte ooreenkomstig die model, deur
die Raad voorgeskrywe, moet wees. In vermelde wergaar-
bakke moet al die huisvuil gegooi word en hulle moet altyd
in ’'n skone toestand gehou word.

13. Geen vuilis, sand, bakstene, takkies van bome, lanings
of heinings of <nige ander ding, hehalwe huisvnil, mag
in enige sodanige vergaarbakk gegooli word nie.
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14, The Board shall carry out the removal and disposal
of all domestic refuse either by its owmn employees or by a
contractor, and shall 'set apart a place or places which
shall be maintained by the Contractor whereat such refuse
shall he deposited under such conditions as the Board may
from time to time prescribe and in such a manner as not
to cause 1 nuisance or constitute a danger to health. It
shall not be lawful for any person other than a person duly
authorised thereto by the Board to carry out any removal
or disposal of domestic refuse,

15. The removal of all domestic refuse shall be carried
out in respect of every occupied dwelling or public building
at least once in each week, or more often when deemed
necessary by the Board.

16. The occupier or person in charge of every occupied
dwelling’ or public building shall, to the satisfaction of the
Board, arrange for free saccess to such dwelling or public
building by any person carrying out the - removal of refuse
on behalf of the Board, and shall place such receptacle for
removal at suclr spot as the Board may from time to time
require,

17. It shall be lawful for the Board to levy on the
occupier or werson in charge of every occupied dwelling or
public buiiding, in respect of the removal and disposal of
refuse therefrom, fees or charges in accordance with a tariff
to be fixed by the Board from time to time by resolution
passed at any ordinary meeting thereof and approved by the
Administrator.  Such fees or charges shall be payable to
the Board monthly %1 advance, and if the occupier of any
dwelitng or public building shall fail or neglect to pay such
fees or charges in advance the Board mray, if it deem fit,
recover ‘he same from the owmner of such dwelling or public
building. The Board may with the approval of the Ad-
ministrator alter or vary the said tariff in vespect of removals
fron; hotels, boarding houses, restaurants and similar establish-
ments.

18. The Board, may on the recommendation of - the
Medical Officer of Health, hy resolution passed at any
ordinary meeting of the Board exempt any dwelling or
public building fromr the operation of regulations 12, 14, 15,
16 and 17 hereof: Provided that the Board shall be satis-
fied that no nuisance or danger to health will result there-
from: Provided further that the Board may at any time
rescind any such resolution, and thereupon the said regu-
tions shall apply “n.respect of such premises.

19. The occupier or person in charge of any occupied
dwelling or public building shall, to the satisfaction of the
Board, provide therefor and at all times maintain in a
cleanly condition a suitable watertight receptacle with proper
lid in which shall be deposited all slop water. Any person
throwing or depositing slop .water i any place ofher than
such receptacle or allowing such receptacle to overflow or
its contents to be spilt, or depositing therein anything othier
than slopwater, shall be guilty of a contravention of this
regulation,

20. No person, being the occupier or person in charge
of any dwelling or public huilding, shall dispose of waste
water from' baths, lavatory basins and kitchen sinks by any
method of surface  irrigation or sub-irrigation without the
permission in writing of the Board first had amd obtained.
Such’ permission shall be granted only if the Medical Officer
of Health is satisfied that disposal by such method does not
cause, and is not likely to cause, dampness of premises or
any other form of nuisance.

21. The Board shall carry out the
of slopwater either by its own employees or by a contractor
and shall set apart a place or places whereat slopwatelz
shall be deposited under such conditions as the Board may
from time to time prescribe and in such manmer as not
to cause a nuisance or constitute a damger to health, It
shall not be lawful for any gerson other than a person duly
authorised thereto by the Board to carry out any removal
or disposal of slopwater.

. 22. The removal of all slopwater shall be carried out
in respect of every occupied dwelling or public building at
least twice in each’ week, or more often when deemed necess-
ary by the Board. ’

23. The occupier or person in charge of every occupied
dwelling or public building shall to th%. satisfacti}c,m ofpth'e
Board arrange for free access to such dwelling or public
building by any person carrying out the removal of slopwater
on behalf of the Board, and shall place such receptacle for
removal at such spot as the Board may from time to
time require.

removal and disposal’

14. Die Raad moet die verwydering en wegdoen van
al die huisvuil »f deur sy eie- aangesteldes of deur 'u aan-
nemer laat uitvoer en moet 'n plek of plekke afsonder wat
deur die Kontrakteur in stand gehou moet word en waar so-
danige huisvuil gegooi wmoet word onder sodanige voor-
waardes, as die Raad van tyd tot tyd wmag voorskrywe, en
op so 'm wyse, dat dit nie ‘o plaag of 'm gevaar vir
die gesondheid is nie. Dit sal nie wettig vir enige persoon,
b-eh’a%we {ie behoorlik deur dic Raad daartoe gemagtigde
nersoon, wees om enige verwydering of wegdoen van huis-
vuil uit te voer nie.

3 Die werwydering van al die huisvuil wmoet ten aan-
sien van elke geokkupeerde woning- of openbare gebou min-
stens een keer per week of meer dikwels, as dit deur die
Raad nodig zeag word, geskied.

16. Die okkupeerder of opsigter van iedere geokkupeerde
woning of openbare gebou moet tot bevrediging van die Raad
sorg gra, dat sodanige woning of openbare gebou gemaklik
bereikbaar s vir esige nersoon, wat die verwydering van
huisvuil ten behoewe van die Raad uitvoer, ook moet hy die
~ergaarbak op so ’u gerieflike niek vir die verwydering van
die huisvuil sit, 1s deur die Raad van tyd tot tyd vereis
mag word.

«7. Die Raad het die wettige reg om die olkupeerder
of opsigter van enige gzeokkupeerde woning of openbare
gebou vir die verwydering =n wegdoen van huisvuil te be-
las met fooie of vorderings “olgens 'n tarief, wat deur
lie Raad deur besluit, genecem op ’u gewoune vergadering,
vasgestel en deur die Administrateur goedgekeur moet word,
Sodanige foole of vorderings -noet +maandeliks aan die Raad
vooruitbetaal word, en as sdie okkupeerder wan enige woning
of opepbare gebou in gebreke bly of versuim ~m sodanige
fooie of vorderings vooruit ‘e betaal, ¥an die Raad, as Hy
dit doelmatig ag, die bedrag van die eienaar van sodanige
woning of openbare gebou invorder. Die Raad kan ruet die
goedkeuring van die Administrateur die vermelde tarief ten
opsigte van verwyderings van hotelle, losieshuise, restourants
en dergelike ‘arigtings verander.

18, Die Raad %an op aanbeveling van die Mediese Ge-
sondheidsbeampte deur ‘1 besluit, geneem op enige gzwone
vergadering van die Raad, enige woning of openbare ge-
bou van die werking van regulasies 12, 14, 15, 16, en 17.
hiervan vrystel, mits die Raad oortuig is dat geen ergernis
of geyaar vir die gesondheid daardeur sal ontstaan nie:
mits verder die Raad te enige tyd enige sodanige besluit
kan terugtrek en vermelde regulasies daarna tozpassing sal
hé ten opsigte van sodanige werseel.

.9, Die oxkupeerder of opsigter van enige geokkupeerds
woning of openbare gebou wmoet, tot bevrediging an die
Raad, voorsiening maak vir ’'n geskikte waterdigte vergaar-
bak met 'n behoorlike deksel, soos deur die Raad verlang
word. Die vergaarbak moet in alle opsigte wees soos die
model, deur die Raad voorgeskrywe. In vermelde vergaar-
bak moet al die spoeclwater gegooi word en die bak moet
altyd in ’n skone toestand gehou word. Enige wersoon, wat
spoelwater in enige nder plek, behalwe sodanige vergaarbak,
gooi of toelaat ‘at sodanige —ergaarbak oorloop of sy in-
houd uitgestort word, of wat daarin iets anders as spoel-
water gooi, is skuldig aan ’n oortreding van hierdie regulasie.

20. Geen persoon, wat die okkupeerder of opsigter vam
enige woning of openbare gebou is, mag enige spoelwater
uit badde, waskamerbakke en kombuiswasbakke wegdoen nie
deur middel van enige sisteem van oppervlakie-besproeiing of
onder-besproeiing, sonder skriftelike toestemming van die Raad
vooraf verkry te hé. Sodanige toestemming sal alleen ver-
strek word, as die Mediese Gesondheidsbeampte oortuig ‘s,
dat die wegdoen op sodanige wyse gesn vogtigheid van
die perseel of enige ander ergernis sal veroorsaak of wmoont-
lik kan veroorsaak nie.

Z1. Die Raad moet die verwydering en wegdoen van
spoelwater oOf. deur sy <eie aangesteldes of deur 'u aan-
nemer Jaat uitvoer en moet ’n plek of plekke afsonder waar
sodanige spoelwater gegooi moet word, onder sodanige voor-
waardes as die Raad van tyd tot tyd mag voorskrywe en
op so 'n wyse, dat dit nie " ergernis f gevaar vir die
gesondheid veroorsaak nie. Dit sal nie wettig vir enige per-
soon ‘wees om enige verwydering of wegdoen van sposl-
water uit te voer nie.

22. Die verwydering van al sodanige spoelwater wmoet
ten aansien van elke geokkupeerde woning of publieke gebou
minstens twee keer per week of meer dikwels, as dit deur
die Raad nodig geag word, geskied.

23. Die okkupeerder of opsigter van iedere geokkupeerde
woning of openbare gebou wmoet tot bevrediging van die Raad
sorg dra, dat sodanige woning of opembare gebou gemaklik
genaakbaar is vir enige persoon, wat die verwydering van
spoelwater ten behoewe van die Raad uitvoer; ook moet hy
die vergaarbak op so ’u gerieflike plek vir die verwydering
van die spoelwater sit, as deur die” Raad vereis mag word.
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4, No person shall uproot or plant any free or erect
or place any post or other obstruction in any part of the
public streets without the written permission of the Board
first had and obtained and except under such conditions as
the Board may impose.

5. It shall be lawful for the Board to remove at any
time any tree, post or other obstruction from any stree{
situate within the Board Area, and any person who shall
offer resistance *o or interfere with the removal of any
such tree, post or other obstruction shall be guilty of an
offence.

6. No owner or occupier of land within the Board Area

shall hereafter erect or cause to be erected any fence composed
either wholly or partly of barbed wire abutting on any
street. The Chairman may by notice in writing require
the owner of any land on which a fence containing barbeu
wire and dbutting on any street has already heen erected to
remove the same within a reasonable period to be specified
in such notice, and any such owner who fails to comply
withr such notice shall be guilty ~f an offence.
7. No person shall fix or erect or have over any public
street or place within “he Board Area any sign, signpost,
pole, blind, awning, line, or any other projection from
any window, oarapet or any other nart of any building or
any structure except with the consent of the Board and
subject to such conditions as the Board may impose:

8 No person shall hang or olace upon, or allow *p
be hung or placed upon, <ny fence, wall or hedge abutting
upon any street or public place any wearing apparel, domestic
linen or other fabric or thing. v

9. No person shall make any hole, pit, trench, or any
other excavation of any kind on any common land or in
any street or public place within the Board Area without
the ‘written ~onsent of the Board -vhich in cranting such
consent may impose such conditions as to it may seem fit,
and every hole, nit, trench or other excavation for the making
of which such consent has been obtained shall be properly
covered, fenced or railed in and a light or lights shall be
kept burning thereat between sunset and sunrise. Any person
contravening this regulation or failing fo comply with the
conditions of any consent granted thereunder shail be guilty
of an offence.

10. Any - person heing the owner or occupier of any
land within the Board Area which is not sufficiently fenced,
hedged or walled who shall leave any well or hole or other
excavation on such land uncovered or unfenced so as to be
a source of danger to the inhabitants or their vroperty, and
any person who shall fail ~r neglect fo comply with any
written order from, the Board directing him fo fill up,
cover or fence in any such well, hole or other excavation shall
be guilty of an offence. It shall be lawful for the Board
after written notice of eight -ays to such person fo causs
entry to be made on such land and to cause such work to be
done as may have been omitted *o be done in ferms of such
notice, and the rost of such work shall be recoverable from

such person in default in any Court of competent juris-
diction.

1. No person shall leave in any oublic thoroughfare
any obstruction whatever; nrovided that any goods which
may have been unloaded for the purpose of being stored or
housed, or any goods which may have been placed outside
for the nurpose of being immediately loaded up, shall not
be regarded as an obstruction for the purposes of this,
regulation if properly lit up at night and if not left in a
public thoroughfare ‘onger *han twenty-four hours.

12, Any person erecting ~r repairing any house .or
other building which abuts on any street way with the
sanction of the Chairman eposit building material in such
street ‘while the work is in progress on condition that he
effectively fences ‘n such material and keeps such lights
burning at night-time on such fence as the Chairman may
require. Tn no case, however, shall more than one-third of
the width of any street be taken up and uwot more than the
extent of the frontage of the building, and all debris and
other wmaterjal and fencing shall be removed immediately on
completion of the work. Any person contravening = this
regulation shall be guilty of an offence.

13. All gates, bars and doors which open on to any
street shall be so hung nr placed as not to open outwards,
except where in the casz of wnublic buildings the Board shall
require them to be otherwise hung or placed. Should any
gate, bar or door be so hung or placed as to open out-
wards upon any street, the owner shall within a period to
be fixed by the Board in each case and upon written notice

4. Niemand mag enige boom plant of uitroei, of enige
paal of enige ander obstruksie in enige gedeelte van die
publieke strate oprig nie, sonder skriftelike verlof van die Raad
eers te hé en te verkry en alleen onder dis voorwaardes
deur die Raad opgelé.

5. Dit is wettig vir die. Raad om te enige tyd enige
boom, paal of ander belemmering van ’n straat, binne die
Munisipale gebied geleé, te verwyder en enige persoon, wat
hom teen die verwydering van ’'n boom, paal of ander be-
lemmering verset, of hom daarmee bemoei, is skuldig aan
n oortreding. '

;. Qeen eienaar of bewoner van grond binne die raads-
gebied mag hierna enige heining, wat geheel of gedeeltelik
met doringdraad gespan is, aangrensende aan enige straat’
oprig of laat oprig nie. Die Voorsitter kan deur middel van
skriftelike kennisgewing van -die eienaar van enige grond,
waarop 'n heining van doringdraad langs enige straat alreeds
opgerig is, verlang om die heining binne ’n redelike tydperk,
aangegez in die kennisgewing, weg te neem en enige so-
danige eienaar, wat versuim om aan die kennisgewing te vol-
doen, is skuldig aan 'n oorfreding.

7. Niemand mag oor 'n publieke straat of plek binne
die raadsgebied enige skild, uithangbord, paal, skerm, son-
skerm of lya of ander projeksie van enige venster, borsweer
of enige ander deel van ’'n gebou of ander oprigting aanbreng
of oprig nie sonder toestemming van die Raad en onderworpe
aan sodanige voorwaardes as die Raad mag oplé.

8. Niemand mag op enige heining, muur of laning, wat
aan enige straat of publieke plek grens, enige klere, huis-
like linne of ander weefsel of ding ophang of neersit nie:

0. Niemand mag op gemeentegrond of in enige straat of
publicke plek binne die raadsgebied sonder skriftelike toz-
stemming van die Raad enige gat, put, loopgraaf of uit-
grawing van cnige soort miaak of laat maak nie. By die
verlening van sy toestemming kan die Raad enige voor-
waardes oplé as hy mag goedvind. Elke gat, put, loop-
graaf of ander uitgrawing, waarvoor sodanige toestemming
verkry is, moet behoorlik toegemaak, omhein of afgekamp
word 2n ’n lig of ligte moet daar aangehou word tussen
sononder en sonop. Enige persoon, wat hierdie regulasie
oortree of versuim om aan die voorwaardes van enige toe-
stemming te voldoen, wat daaronder gegee is, is skuldig aan
'n oortreding.

10. Enige persoon, wat die efenaar of bewoner is van
enige grond binne die raadsgebied, wat nie behoorlik omhein
of bemuur is nie, en wat 'n put of gat op sodanige grond
nie toe maak of omhein nie, sodat die put of gat of uit-
grawing ’n oorsaak van gevaar vir die inwoners of hul
besittings kan word, en elkeen, wat nalaat of versuim om aan
'n skriftelike bevel van die Raad te voldoen, waardeur hy aan-
gesé word om sodanige put of gat of uitgrawing toe te
maak of te omhein is skuldig aan ™ oortreding. Dit sal vir
die Raad wettig wees, nadat skriftelike kennis van agt dae
aan sodanige persoon gegee is, om sodanige grond te laat
betree en om sodanige werk te laat doen ooreenkomstig
sodanige kennisgewing, en die koste daarvan word van dic
persoon, wat in gebreke gebly het, in enige bevoegds Hof
ingevorder.

{1, Niemand mag in ’'n publicke straat enige belem-
mering laat bly nie, mits goedere, wat afgelaai word vir
die doel om in 'n magasyn gebring te word, of goedere wat
na buite gebring word om onmiddellik gelaai te word, vir die
doeleindes van hierdie regulasie nie beskou word om ’n
belemmering te wees nie, as hulle snags behoorlik verlig
word en nie langer as vier-en-twintig uur op sodanige
publieke straat bly staan nie.

12. Elkeen, wat 'n huis of ander gebou, wat aan 'n straat
grens, bou of repareer, kan met die toestemming van die Voor-
sitter boumateriaal in sodanige straat plaas, terwyl die werk in
gang is op voorwaarde dat hy sodanige boumateriaal behoor-
lik omhein en sodanige ligte gedurende die nag op sodanige
omheining aan brand hou, as die Voorsitter mag voorskryf.
In geen geval mag meer dan een derde van die breedte van
die straat ingeneem word nie en nie meer nie as die lengte
van die voorkant van die gebou, en al die puin en ander
materiaal en die omheining moet, nadat die werk voltooi is,
verwyder word. Elkeen wat hierdie regulasie oortree, is
skuldig aan ’'n oortreding.

(3. Al die hekke, draaibome of deure, wat na ’n straat-toe
oopgaan, moet so opgerig of geplaas word dat hulle nie na
buite oopgaan mnie; behalwe waar in geval van publieke ge-
boue die Raad gelas dat hulle anders opgerig of geplaas
word, )

As enige hek, draaiboom of deur opgerig of geplaas
is om na buite na ’n straat-toe oop te gaan, moet die
eienaar, binne ’n tydperk deur die Raad vasgestel, na skrifte-
like kennisgewing van die Raad ontvang te hé, hulle laat
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cause the same to be altered so as not to open outwards,
failing which the Board shall have the right to make such
alterations thereto as to it may seem fit at the expense of
‘he owner and the owner shall be guilty of an offence.

14. Any person who shall wilfully destroy, pull down,
pbliterate, deface or in any way alter the name-board of
any street or the number of any house or other building =+
any notice board set up by or under the authority of the
Board, and any person who without the consent of the
Board shall paint, affix or set up a name to any street or
number to any house or set up in any street any notice board
shall be guilty of an offence, The Board ‘may further
recover in any Court of competent jurisdiction any expense
incurred by it in consequence of any breach of this regula-
tion from the person committing such breach.

15, No person shall ride, drive, lead or allow to siaad
upon any sidewalk or footpath made, intended or set apart
for the use of pedesirians, any livestock, or shall ride, drive,
propel or place upon, along or over any such sidewalk
or footpath any vehicle or motor or any single wheel of
any vehicle or motor save only when necessarily crossing
from any street to the entrance fto any public or private land,
and no portion of any such vehicle or motor or the load
of any such vehicle or motor shall be permitted to project
over any such sidewalk or footpath.

16. No person shall at any time during the day or
night tie up any animal *o any vehicle, post, tree, railing
or other object in any street. and any animal found so tied
up may be impounded by a Police Officer or officer of the
Board. The owner or person in charge of any such animal
shall be guilty of an offence and shall be liable to the pay-
ment of all pound fees due in respect of the impounding of
stch animal.

17. No person shall himself or by means of any motor
or vehicle and no person driving or in charge of any live-
stock shall wantonly ~r upnecessarily wnrevent, hinder or
interrupt the free and rightful nassage in or through any street
of any motor or vehicle in charge of or driven by any other
person.

18. After a date to be fixed by the Board, uotice of
which shall be given in the Official Gazefte, no verson
owning any building shall allow the water from the roof or
any other part of such building, inside or outside, to Ule
carried or to falt or to pass to any part of any street
otherwise than “w suilable troughiug or piping, and uo
owner shall allow any such water to fall upon or to flow
upon or ~wer any bublic sidewalk, but shall cause it to be
conveyed across and below the surface of such sidewalk
into the gutter or channel of a street #n accordance with
plans and by means of nipes or other appliances to be
approved of hy the Board; provided that the Board may
when it sees fit grant permission in writing, subject to
such conditions as it may see fit to impose, “or such water
to be allowed to flow over a sidewalk.

19. No person being the owmer or the person in charge
of any “owls, ducks, turkeys or other poultrv shall allow
such poultry to roam about any street, public park or anv
other place under the control of the Board. ’

20. All animals found untended in any street, public
park or woublic place may be impounded bv anv person
finding the same and the owmer thereof shall” be liable for
all pounds fees in respect of such impounding.

21 Any animal found damaging any tree, fence, rail,
hoarding or other erection the property of or erected hy
or with the sanction of the Board way be impounded by
any person finding the same and the owrner of such animal
shall be Hable for all damage ‘u addition to the payment
of all pound fees due in respect of such impounding.

22. No person being the owner or having charge of
any vicious dog or other vicious animal or of anv wild
animal shall allow such dog or other animal to be at large
or shall keep the same in such a manner as to constitute
a source of danger or annoyance to the public or to other
animals. Any such dog or other animal found at large
may be taken charge of by anv Police Officer or officer of
the Board duly authorised thereto and if not claimed within
three days may be destroved.

23. No person shall use or cause to be used any
explosive or carry on or ~ause to be rarried on any blasting
operations within ‘he Board Area without the written consent
of the Board first had and -btained and then only under
such conditions as the Board may impose, and no person
shall discharge any fireworks in any street or public place
without the written consent of the Board.

verander sodat hulle nie ma buite oopgaan nie; in gebreke
waarvan die Raad die reg het om sodanige wveranderings,
as hy mag goedvind, op koste van dic eienaar f& maak =
die eienaar skuldig sal wees aan ’'n oortreding.

11, Elkeen wat opsetlik ’n naamplaat van enige straat
of die nommer aan ’n huis of ander gebou of ’n uithang-
bord, wat deur of op gesag van die Raad opgerig is, ver-
niel, afbreek of onleesbaar maak of beskadig of op enige
manier verander, en enige persoon, waf sorider die toestem-
ming van die Raad ’n straatnaam of nommer aan enige
htiis skilder, aanbring of opsit, of in enige straat ’n uit-
hangbord oprig, is skuldig aan ’n oortreding. Verder kan
die Raad die onkoste veroorsaak deur sodanige oortreding
van hierdie regulasie van die oortradende persoon in enige
bevoegde Hof invorder.

“15. Niemand mag enige lewende hawe op enige voetpad,
wat vir die gebruik van voetgangers afgesonder of bestemd
is, ry, drywe, lei of laat staan, of enige voertuig of motor,
of enige wiel van enige voertuig of motor op enige sodanige
voetpad ry, drywe, voortbeweeg of laat staan nie, behalwe
wanneer dit nodig is om van enige straat na die ingang
van enige publieke of private grond te kruis, en geen deel
van enige sodanige voertuig of motor of die vrag van enige
sodanige voertuig of motor sal toegelaat word nie om oor
enige sodanige voetpad te projekteer nie.

16. Niemand mag enige dier te enige tyd gedurende
die dag of nag aan ’n voertuig, paal, hoom, reel of ander
voorwerp in ’n straat vashind nie, en enige dier wat so
vasgebind gekry word, kan deur ‘n polisieamptenaar of amp-
tenaar van die Raad geskut word. Die eienaar of die per-
soon, wat vir die dier verantwoordelik is, is skuldig aan ’n
oortreding en aanspreeklik vir die betaling van al die skut-
gelde, wat ten opsigte van die skutting van sodanige dier
betaalbaar is.

17. Niemand mag self of deur middel van ’n motor of
voertuig, en niemand, wat enige lewende hawe aandrywe of
in sy sorg het, mag op onverskillige wyse en onnodiglik
die vrye en ongehinderde beweging van 'n motor of voertuig,
deur ’'n ander persoon gedryf of onder- sy beheer, op straat
verhinder, belemmer of ophou nie. '

18. Na ’'n datum, wat deur die Raad Depaal en wat in
die Offisiéle Koerant bekend gemaak moet word, mag nie-
mand, wat in besit van enige gebou is, toelaat nie dat die
water van die dak of ander gedeelte van sodanige gebou,
binne- of buitekant, gelei word of val of deurgaan na enige
gedeelte van sodanige gebou, binns- of buitekant, gelei
word of val of deurgaan na enige gedeelte van ’'n straat
behalwe deur geskikte geute of pype nie, en geen eienaar
mag toelaat dat sodanige water op of oor enige publieke
voetpad val of vloei nie, maar hy moet dit onder of oor
die oppervliakte van sodanige voetpad ooreenkomstig planne
en deur middel van pype of ander inrigtings, goedgekeur
deur die Raad, na die afvoersioot of kanaal van die straat
laat lei, met die verstande dat die Raad, as hy dit goed
ag, skriftelik verlof mag verleen dat sodanige water oor
'n voetpad vloei, op sodanige voorwaardes wat hy nodig
mag ag en voorskryf.

19.  Geen persoon, wat die eienaar is van enige hioenders,
eende, kalkoene of ander pluimvee, of wat die toesig daaroor
het, mag sodanige pluimves op ’'n straat, publieke tuin of
ander plek onder beheer van die Raad laat loop nie.

20. Al die diere wat onopgepas op ’'n straat, publieke
park of publieke plek gevind word, kan deur enige per-
soon, wat hulle daar kry, geskut word en die -eienaar
daarvan is aanspreeklik vir die betaling van al die skut-
gelde verskuldig in verband met sodanige skutting.

21. Enige dier wat by die beskadiging van enige boom,
heining, reel, plankomheining of ander struktuur, wat die
eiendom van die Raad is of deur of met toestemming van
die Raad opgerig is, gevind word, kan deur enige persoon
wat hom vind geskut word en, henewens diz betaling van
skutgeld ten aansien van sodanige skutting, is die eienaar -
ook aanspreeklik vir die skade.

22. Die eienaar of die persoon met die toesig van ’n

kwaal hond of ander boosaardige dier of enige wilde dier
belas, mag nie toelaat dat sodanige Tond of ander
dier vryloop nie en moet sodanige diere op so
'n wyse hou dat hulle geen gevaar of ergernis teenoor die
publiek of ander diere veroorsaak nie. Enige sodanige hond
of ander dier wat deur 'n polisieamptenaar of ’'n daartoe
gemagtigde amptenaar van die Raad gevind word rond te
loop, kan gevang word en as hv mnie binne drie dae op-
gedis word nie kan hy gedood word.

23. Niemand mag ontplofbare stowwe binne die gebied
van die Raad sonder die skriftelike toestemming van die Raad,
en dan alleen volgens sodanige voorwaardes as die Raad miag
oplé, gebruik of laat gebruik of ontploffingswerk onderneem
of laat onderneem nie. Niemand mag enige vuurwerk in
enige straat of publieke plek sonder skriftelike toestemming
van die Raad afskiet of laat afskiet nie.
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24. Any Police Officer and- any officer of the Board
duly authorised thereto shall be empowered to enforce
these regulations, and any person who shall disregard or
refuse or meglect to obey any lawful order or instruction
given to him by a Police Officer or officer of the Board
under the provisions of these regulations or in pursuance of
orders and instructions given by the Board in connection
therewith shall be guilty of an offence.

25, It shall be lawful *for the Board at any time by
notice given under the hand of the Chairman and published
in such’ wmanner as he may see fit temporarily to close a
street for all traffic or for any specific class or classes of
traffic, and any oerson uSing a street in contravention of
such notice shall be guilty of an offence,

© 26. Notwithstanding anything contained in the last pre-
ceding regulation, the Chairman may, without any resolution
of the Board, by notice posted in a conspicuous place in
any street close the same ~r any nortion thereof entirely
or to dny particular class or classes of traffic for such time
as may be necessary for the purpose of repairing the same
or carrying out any work whatsoever performed under the
authority or with the approval »f the Board or in the event
f public festivities or the erious fllness of any resident
therein, and any nerson using such street in contravention
of such notice shall be guilty of an offence.

27. No procession of any kind other than a funeral
procession shall nass along any street or thoroughfare with-
out the written consent of the Board and then only under
such conditions as the Board may impose. All persons taking
part in or following any wrocession for which no previous
onsent ..as been obtained from the Board or not conforming
to the conditions prescribed by *he Board where such consent
has been given snall be guilty of an offence.

28. No persou shall stand any vehicle or motor abreast
of any other vehicle or motor 1 any street and no wersor
shall drive any venicle or motor abreast of any other wvehicle
or motor in any street save when passing such other vehicle
or motor. . '

29. In driving, leading ~r propelling any vehicle or
motor and in riding or leading any animal the custom shall
be observed of keeping to the left of the street and allow-
‘ng all other wvehicles, motors and livestock proceeding in
the same direction to pass on the right hand.” All persons
walking along any footpath shall keep as near as possible
to the left side thereof.

30. (1) The driver of any vehicle or motor or the
rider of any animal when about to stop in any street shall
indicate his intention to do so by holding out an arm the
upper-arm of which shall form a right angle to the <ide
of his body and the forearm of which shall be perpendicular
and at rightangles to such upper-arm in such a way that that
arm shall be clearly visible to persons at the rear of the
vehicle or motor which he is driving or the animal which he
is riding.

(2) The driver of any vehicle or wmotor ar the rider
of any animal when about to turn in any street shall indicate
by holding out his hand in such 2 manner that it shall be
clearly visible to persons at the rvear of the vehicle o
'motor which he is driving or the animal which he is riding
the direction in which he nroposes to turn; provided that
no indication shall be mecessary when he is about to turn
to the left.

(3) Any person turning to the right at the cormer of
wy street while driving any vehicle or motor or while riding
any animal shall do so from the side of the street #n which
he is travelling furthest “rom the corner to be turned.

31. No person -wder the influence of liquor or of a
narcotic drug or drugs shall drive any vehicle or motor or
ride, drive or lead any animal.

32. No person shall drive or ride any motor or vehicle
or animal or cause or suffer any motor or vehicle or animal
to be driven or ridden m any street reckessly, furiously,
negligently, or carelessly, or it a speed or in a manner which
is dangerous to the public, vegard being had to all the
circumstances of the case, ‘ucluding the nature, condition
and use of such street and the amount of traffic which is at
the time I8 such street or which might reasonably be expected
to be therein,

- 33. No person shall drive or cause or allow or permit to
be driven any loose stock along the <treet known as Main
Street in the Grootfontein Township, unless such stock is
S:ntestined for or ‘s being driven on to an erf fronting such

reet.

24. Enige polisieamptenaar en enjge amptenaar van die
Raad, wat behoorlik daartoe gemagtig is, is bevoeg om hier-
die regulasies te handhaaf, en enige persoon, wat nie gevolg
gee nie aan enige wettige bevel of instruksie van ’n polisie-
amptenaar of amptenaar van die Raad, wat aan hom inge-
volge hierdie regulasie of enige bevel of instruksie van die
Raad met betrekking tot hierdie regulasies gegee is, of
wat wejer of versuim om dit te doen, is skuldig aan ’'n
oortreding.

25. Dit is wettig vir die Raad om te enige tyd deur
kennisgewing onder die handtekening van die voorsitter en
gepubliseer op sodanige manier, wat hy goed ag, ’n straat
tydelik vir al die verkeer of vir ’n besonder klas of klassa
van verkeer te sluit.” Enige persoon wat 'n straat in weerwil
van sodanige kennisgewing gebruik, is skuldig aan 'n oor-
treding.

26. Nieteenstaande die bepalings van die voorafgaande
regulasie kan die voorsitter, sonder besluit van die Raad
deur aankondiging op ’'n in die oog lopende plek in enige
straat, sodanige straat of enige gedeelte daarvan geheel of
vir ’n bepaalde klas of vir bepaalde klasse van verkeer
sluit vir sodanige tvd as nodig mag wees vir die herstelling
daarvan of die verrigting van enige werk, van watter aard
ook, wat met die magtiging of goedkeuring van die Raad
moet onderneem word of weens publicke feestelikhede of die
ernstige siekte van ’n inwoner in daardie straat, en enige
persoon wat die straat gebruik in teemstrvd met sodanige
aankondiging is skuldig aan ’n oortreding.

27. Geen prosessie van enige soort, behalwe ’n lykstoet,
mag langs enige straat of deurgang gaan mie sonder skriftelike
toestemming van die Raad en dan alleen volgens sodanige
voorwaardes as die Raad mag bepaal. -Al die persone wat aan
sodanige prosessie deelneem of dit volg, waarvoor die toe-
stemming van die Raad nie eers verkry is nie, of wat nie
volgens die voorwaardes, deur diz Raad voorgeskryf handel
nie, is skuldig aan ’n oortreding.

28. Niemand mag ’'n voertuig of motor naas ’'n ander
voertuig of motor in ’n straat laat staan riie en niemand mag
'n voertuig of motor naas ’'n ander vosrtuig of motor in ’n
straat drywe nie, behalwe wanneer sodanige voertuig of
motor ’'n ander verbygaan. ‘

29. By die drywe, lei of voortbeweeg van enige voertuig
of motor en by die ry of lei van 'n dier moet die gewoonte
gevolg word om aan die linkerkant van die straat te bly
en om al die ander voertuie, motors of lewende hawe die ge-
leentheid te gee om aan die regterkant verby te laat gaan,
Al die persone, wat op die voetpad loop, moet hul soveel
moontlik aan die linkerkant daarvan hou.

30. (1) Die drywer van enige voertuig of motor, of die
ruiter van enige dier, moet, wanneer hy op die punt staan
om stil t= hou in enige straat, sy voornemz om dit fte
doen te kenne gee deur die opsteck van sy arm, sodat dit
met die sy van sy liggaam ’n reg-loek vorm en die voor-
arm vertikaal en reghoekig is met sodanige boonste deel van
die arm op sodanige wyse dat die arm duidelik deur per-
sone gesien word, wat agteraan die voertuig of motor;
wat hy drywe, of die dier, waarop hy ry, kom.

(2) Die drywe van enige voertuig of motor, of die ruiter
van enige dier, moet wanneer hy op die punt staan om enige
straat in te draai, die rigting aandui waarin hy voornemens
is om te gaan, deur die opsteek van sy hand op sodanige
manier dat dit duidelik ‘deur persone gesien word, wat
agteraan die voertuig of motor, wat hy drywe of die dier,
waarop hy ry, kom; met die verstande dat geen aanduiding
nodig sal wees nie, as hy op die punt staan om na die
linkerkant te draai.

(3) Enige persoon, wat op die hoek van enige straat
na die regterkant draai, terwyl hy enige voertuig of motor
drywe of terwyl hy enige dier ry, moet dit doen van die
kant van die straat, waarin hy ry, wat die verste geleé is
van die hoek waarom hy wil draai.

31. Geen persoon wat onder die invloed van drank of
'n narkotiese middel of middels is, mag enige voertuig of
motor drywe of op enige dier ry, dit drywe of lei nie.

32. Niemand mag ’n voertuig, motor of dier op wilde,
onversigtige, onagsame of mnalatige wyse of met 'n snelheid,
wat die publiek in gevaar stel, ry of drywe of laat ry of
drywe nie, en al die omstandighede van die saak moet by
die beoordeling in aanmerking geneem word, insluitende die
toestand en die gebruik van die straat, asook die drukte of
nie van die verkeer wat op sodanige tyd werklik op die
straat bestaan of redelik kan verwag word.

33. Niemand mag enige vee langs die straat, wat bekend
staan as die Hoofstraat in die stadsgebied Grootfontein, los
drywe of laat drywe of toelaat dat dit gedrywe word nie,
tensy sodanige vee bestemd is vir, of op 'n erf gedryf word,
wat langs sodanige straat geleé is.
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34. No person shall allow: any vehicle belonging to him
or in his charge and drawn by oxen or by a team of six
or more donkeys or horses or mules to be on or in any
street without a driver and a leader, and such leader shall
be and remain 1t the fead of the oxen or team of donkeys
or ‘horses or mules during thee whole time such vehicle is
in a street.

35. No person shall at might-time drive or
any street any vehicle or motox unless such vehicle or motor
be furnished with two lamps, one attached to each side of
the vehicle or motor and so lighted and placed as to exhibit
a ~vhite light in the direction in which the vehicle or motor
is proceeding and to signal aciequately the approach of the
vehicle or motor; provided thai -

(a) any person *u charge of a motor cycle to which no
sidecar is attached, pedall cycle, handcart, truck, wheel-
barrow, oxwagon, scotch~cart, farm cart, or other like
vehicle shall provide *hic same with one lamp only,
lighted as aforesaid;

(b) a team of more than six animals, whether drawing a
vehicle ar not, shall be provided with a leader who
shall carry a white light at the head of the team ‘in
addition to the light or lights required for the vehicle
by this regulation; :

(c) a ~rojecting load, oth2r than a load of hay or straw,
shall be provided with a red light at the back of such
load in addition ‘o the light or lights required by
this regulation for the wehicle carrying -such load:
provided further that ewvery motor shall be provided
with a lamp affixed at the back therecof exhibiting a
red light rearwards and so constructed as to ilfuminate
and render easily distinguishable the distinctive mark
and number of such motor.

36. No person bheing the owmer or person in charge
of any motor or vehicle shall leave or permit to be leit
any such motor or vehicle in any street, thoroughfare or
public place at night-time unless there is affixed to such
motor or vehicle a light or lights sufficient to give ample
warning of the presence of such motor or vehicle.

37. The driver in charge of aav vehicle or motor shall
in the event of an accident in which any such motor or
vehicle is concerned stop and render such assistance as may
be necessary or desirable; he shall afso when requested to
do so furnish his correct name and address to anv Police
Officer or private person who mav be presznt at the time.

38. Every person in or oun a motor or vehicle upon a
street who upon demand of a Police Officer or of an officer
of the Board duly authorised thereto wilfully refuses to
give such information as he may possess regarding the name
and address of the driver, person in charge or owner of
the motor or vehicle shall be guilty of an offence.

39. Any person driving a motor or riding a cycle shall
have affixed to such motor or cycle a bell, horn or other
apparatus capable of giving sufficient warning of the ap-
proach’ of such motor or cycle, and such person shall sound
such bell, horn or other apparatus when overtaking any
motor, vehicle, animal or person and when turning.

10. Any person who without the knowledge or consent
of the owmer or person in lawful charge of any ‘motor—

(a) drives or moves the sane,
(b) sets the machinery thereof in motion,

(c) or in any other way interferes with the machinery,
accessories, fuel, oil or any part of such motor,

shall be guilty of an offence,

41, The person in charge of a motor shall stop the same
immediately upon the request of any person in charge of
a restive animal which may be on any street, whether such
request be by word of mouth or by signal

42, No person in charge of a motor shall leave it upon
any street with the engine in motion.

43. Every motor shall be provided with at least two
efficient and indep2ndent brakes, and shall further be pro-
vided with an efficient silencer in such manner that when
the engine of the motor is in motion the exhlust gas must
pass through such sileacer so as reasonably to deaden the
sound of the exhaust explosions. S

have in

34. Niemand mag toelaat dat enige voertuig, wat aan
hom behoort of onder sy kontrole is en deur osse of deur
'n ‘span--van ses of meer donkies, perde of muile getrek
word, Trom op of in enige straat bevind mie, sonder ’n
drywer en ’n leier, en sodanige leier moet aan die hoof van
die span donkies, perde of miiile wees en bly gedurende die
hele “tyd wat sodanige voertuig in ’'n straat is.

35. ° Niemand mag snags enige voertuig of motor in ’n
straat drywe of laat drywe nie, tensy sodanige motor of
voertuig van twee lampe voorsien is, een waarvan aan elke
kant van die voertuig of die motor moet bevestig wees en so
geplaas wees dat hulle 'n helder wit lig in die rigting -waarin

.die voertuig of die motor hom beweeg, versprei en die

nadering van sodanige voertuig of ‘motor aandui; met dien
verstande dat:— -

(a) 'n° persoon wat die kontrole et van ’n motorrywiel
sonder sykar, 'n rywiel, handkar, trok, skotskar, kruiwa,
ossewa, plaaskar of ander gelyksoortige voertuig, dit
net van een lamp, opgesteek soos voormeld, moet
voorsien ; :

(b) 'n span van meer as ses diere, of hulle 'n voertuig
trek of nie, van ’n leier moet voorsien word, wat aan
die hoof van die span ’n wit lig moet dra, benewens
die ander lig of ligte, wat deur hierdie regulasie vir
die voertuig vereis word;

(c) ’n vrag wat uitsteek, behalwe ’n vrag hooi of strooi,
moet voorsien wees van ’n rooi lig aan die agterkant
van sodanige vrag, benewens die lig of ligte vereis deur
hierdie regulasie ten aansien van die voertuig wat
sodanige vrag vervoer. Met die verstande verder dat
elke motor voorsien moet wees van ’‘n lamp met n
rooi lig aan die agterkant, so ingerig dat die mommer
of kentekens van die motor erkenbaar is.

36. Geen persoon, wat die eienaar is van of toesig hou
oor enige motor of voertuig, mag enige sodanige motor of
voertuig op enige straat, deurweg of publieke plek snags
laat staan of toelaat dat dit daar staan nie, tensy daar
aan sodanige motor of voertuig 'n lig of ligte vasgemaak is,
wat genoegsaam aantoon dat sodanige motor of voertuig daar
staan.

37. Die drywer, wat toesig hou oor enige voertuig of
motor moet ingeval van ’n ongeluk waarin enige sodanige
motor of voertuig betrokke is, stil hou en sodanige hulp ver-
leen, wat nodig of wenslik mag wees. Hy moet verder, as
hy daartoe versoek word sy juiste naam en adres aan emﬁe
polisiebeampte of private persoon gee, wat op die oomblik
aanwesig fis.

38. Enige persoon in of op ’n motor of voertuig in
enige straat, wat opsetlik weler om op versoek van ’\n
polisicamptenaar of ’n amptenaar van die Raad, behoorlik
daartoe bevoeg, enige informasie in sy besit te gee met
betrekking tot die naam en adres van die drywer van die
motor of die voertuig, of die naam en adres van die eienaar
daarvan of die perscon, wat daaroor toesig hou, is skuldig aan
'n oortreding.

30. Enige perscon, wat ’n motor drywe of op ’n fiets
ry, moet aan sodanige motor of fiets 'n bel, toeter of ander
toestel hevestig, wat geskik is om dic nadering van sodanige
motor of fiets voldoende aan te toon, en sodanige persoon
tnoet sodanige bel, toeter of ander toestel lui, sodra hy
enige motor, voertuig, dier of persoon inhaal en wanneer
hy draai. :

40. Enige persoon, wat sonder wete of toestemming van
die eienaar of die persoon, wat wettig toesig het oor enige
motor,

(a) dit drywe of beweeg,
{b) die masjienerie daarvan in beweging bring,

(c) of hom op enige ander manier met die masjienerie,
toebehcorsels, brandstof, olie of enige deel van so-
danige motor bemoei,

is skuldig aan ’n oortreding.

41. Die persoon, wat toesig hou .cor ’n motor, moet
dit dadelik laat stilstaan op versoek van enige persoon, wat
beheer het oor ’'n steeksz dier, hetsy sodanige versoek monde-
ling of deur ’n teken gedoen word.

42. Niemand, wat toesig het oor ’n moter, mag dit op
straat laat staan ‘met die masjien in werking nie. ‘

13, Elke 'motor moet voorsien wees van minstens twee
geskikte en onafhanklike bricke en moet verder voorsien
wees van 'n geskikte geluiddemper op sodanige manier dat,
as die 'masjien van die motor in werking is, die gas, wat
verbruik is, deur sodanige geluiddemper moet gaan om die
geluid van die ontploffings redelik te demp.



8674

Official Gazette, ist November, 1933.

44. So much of any regulation or other law in force
within the Board Area at the date of the taking effect of
these regulations as is inconsistent with or repugnant thereto
is hereby repealed.

45. Every person contravening any of these regulations
shall upon conviction be liable to pay a fine not exceeding
twenty-five pounds or, in default of payment, to undergo im-
prisonment with or without hard labour for a period not
exceeding three months.

No. 170.] [16th October, 1933.

The Aglministrator has been pleased under the powers
vestea in Him by Section /wenfy (2) of the Natives (Urban
Areas) Proclamation 1024, (Proclamation No. 34 of 1924),
to approve of the subjoined regulations framed by the
Okahandja Urban Local Authority under sub-section (2)
of Section fwenfy of the aforesaid Proclamation to be in
forece and effect from the 1st day of October, 1933, in
respect of the area under the control of the Municipal
Council of Okahandja.

LOCATION REGULATIONS.

Framed under section twenty (2) of the Natives (Urban
Areas) Proclamation, 1924.

1. The following regulations shall apply to such area
or areas as may be defined and set apart for the purposes
of a location by the wrban local authority, with the approval
ot the Administrator, at Okahandja.

2. (a) The urban local authority shall appoint an officer
who shall be known as the location superintendent.  Such
officer shall reside at a place approved by the wurban local
authority, and- shall carry out such instructions as he may
receive from time to time from the urban local authority in
regard to the administration of the location. He shall receive
all complaints, representations, or recommendations that may
from time to time be made by the inhabitants of the location,
and shall lay them before the wurban local authority for
consideration.

(b) The wrban local authority may with the approval of
the Administrator appoint at such remuneration as it may
consider reasonable one or more natives as assistants to
the local superintendent.

3. The superintendent shall, as soon as possible after
the 31st March, 30th June, 30th September, and 31st De-
cember in each year, prepare a report in regard to the
conditions, health and management of the location, which
- shall be laid before the urban local authority. Such reports
shall be available for inspection by an officer appointed under
sub-section (2) of section fen of the Natives (Urban Areas)
Proclamation, 1924.

4, The superintendent shall cause a copy in English and
Afrikaans and in the native language most commonly used im
the location of all regulations, orders, or instructions relating
to the control, management, and use of the location to be
posted and maintained in a conspicuous place in the location
for the information of the residents, and any person defacing
oirif tampering with any such notice shall be guilty of an
offence.

5. The medical officer to the urban local authority shali
annually prepare a report on the health and sanitary conditions
ot the location, which shall be laid before the urban local
authority. Copies of every such report shall be forwarded
to the Administrator.

6. Every person over the age of eighteen years desirous
of taking up his residence in a location and erecting a dwelling
for that purpose, shall apply to the location siiperintendent
for a site permit. If the superintendent is satisfied that
the applicant is a fit and proper person to reside in the
focation he shall grant a permit and point out a site upon
which a dwelling shall be erected, provided that if a dwelling
is not erected within a reasonable time such permit may be
cancelled and withdrawn.

Every such site shall be in extent not less than fifty
feet by fifty feet.

7. The wurban local authority shall from time to time
issue such general directions as it may see fit in regard to
the method of construction and the materials to be used
in the erection of dwellings or buildings or in the addition

i‘l- A_;I»e; bevat 4, enige regulasie of ander wet, wat
Xafay’ rag 1s }:1,“1‘3 «die raadsgebied op die dag van inwerking-
reding van hierdie fogy|agies en wat teenstrydig of onbe-

staanbaar is daarmee "\ord hiermee teruggatrek.

45. Elke persoofl \ut hom skuldig maak aan 'm oor-
treding van enige vg

. - .Vin hierdie regulasies, sal by skuldig-
bevinding onderhewig \vees aan 'n boete van hoogstens vyf-
en-twintig pond of, - wanbetaling, aan gevangenisstraf met
gfaai%neder harde arbGq vir 'n tydperk van hoogstens drie

No. 170.] [16 Oktober 1933.

Dit het die Admiistrateur behaag om kragtens die be-
voegdhede hom verleéen by artikel twintig (2) van “De
Naturellen (Stedelike Ciebieden) Proklamatie 19247 (Prokla-
masie NO. 34 vatl 1924) die onderstaande regulasies, vasgestel
deur die Stedelike Plaaslike Bestuur van Okahandja inge-
volge sub-artikel (2) van artikel fwintic van voormelde
Proklamasie, vanaf die eerste dag van Oktober 1933 ten
opsigte van die gebied onder die beheer van die Stadsraad
'irant tO‘kah‘and]a van krag te laat word en in werking te
aat tree.

LOKASIEREGULASIES.

Opgetrek kraglens artikel twintig (2) van “De Naturellen
{Stedelike Gebieden) Proklamatie 19297,

1. Die volgende regulasies is van toepassing op sodanige
gebied of gebiede as deur die stedelike plaaslike bestuur,
met die goedkeuring van die Administrateur, te Okahandja
vir die doel van ’'n lokasie bepaal en afgesonder mag word.

2. (a) Die stedelike plaaslike bestuur moet 'n amptenaar
aanstel, wat bekend sal wees as lokasie-superintendent. So-
danige amptenaar moet woonagtig wees op ’n plek, wat goed-
gekeur is deur die stedelike plaaslike bestuur, en moet so-
danige bevele uitvoer as hy van tyd tot tyd van die stedelike
plaaslike bestuur mag ontvang met betrekking tot die bestuur
van die lokasie. Hy moet al die klagtes, voorstellings en aan-
bevelings aanhoor, wat van tyd tot tyd deur die inwoners
van die lokasie gemaak mag word, en moet dit aan die stede-
‘like plaaslike bestuur vir oorweging voorlé.

(b) Die stedelike plaaslike bestuur mag, met goedkeuring
van die Administrateur, eeu of meer naturelle as assistente
van die lokasie-superintendent aanstel, en teen sodanige be-
loning as hy redelik mag ag.

3. Die superintendent moet, so gou as moontlik, na
31 Maart, 30 Junie, 30 September en 31 Desember in elke jaar
'n rapport opstel met betrekking tot die toestande, gesondheid
en bestuur van die lokasie, wat aan die stedelike plaaslike be-
stuur voorgelé moet word. Sodanige rapporte moet beskik-
baar wees vir ondersoek deur ’n amptenaar, aangestel kragtens
sub-artikel (2) van Artikel #igz van “De Naturellen (Stede-
like Gebieden) Proklamatie 19247,

4

Die Superintendent moet 'n afskrif in Engels en
Afrikaans en in die naturelle taal wat die meeste in die
lokasie gebruik word van al die regulasies, orders of in-
striksies betreffende die beheer, bestuur e=n gebruik van die
lokasie op ’n in die oog vallende plek in die lokasie laat

opplak en daar laat hang vir die informasie van die in-
woners en enige persoon wat dit beskadig of hom daarmee
bemoei is skuldig aan ’n oortreding.

3. Die geneeskundige amptenaar van die stedelike plaas-
like bestuur moet elke jaar ’n rapport opstel oor die ge-
sondheids- en sanitére toestande van die lokasie, wat voor die
stedelike plaaslike bestuur gelé moet word. Afskrifte van
elke sodanige rapport moet aan die Administrateur gestuur
word.

6. FElke persoon bo die ouderdom van agtien jaar, wat
verlang om in die lokasiz te gaan woon en om ’n woonhuis
vir daardie doel op te rig. moet bv die lokasie-superintendent
applikasie maak vir 'm “bouterrein-permit’”’. As die super-
intendent oortuig is, dat die apolikant ’n geskikte en be-
hoorlike persoon is om in die lokasie te woon, moet hy
Hom ’n permit toeken en ’n stuk grond aanwys, waarop ’n
woonhuis opgerig moet word, met die verstande dat as
’n woning nie binne ’n redelike tyd opgerig word nie, so-
danige permit geskrap en teruggetrek kan word. Elke so-
danige bouterrein mag nie kleiner as vyftig voet by vyftig
voet in omvang wees nie.

7. Die stedelike plaaslike bestuur most van tvd tot tvd
sodanige algemene imstruksies uitvaardig as hy doelmatig
mag ag ten opsigte van die manier van bou en die bou-
stowwe wat in verband met dic oprigting van woonhuise of
geboue of in verband met die bvvoeging tot of verandering
van enige woonhuis of gebou, alresds opgerig, gebruik moet
word; met die verstands dat daar geen gebou opgerig mag
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the inmhabitants, separate and distinct for males and females;
provided that any holder of a site permit may, with the
sanction of the local authority, erect a suitable and approved
pail-closet in connection with his dwelling, provided that he
shall conform to the general sanitary regulations in that
behalf of the urban local authority, and shall pay the charge
prescribed by the regulations for the removal of mnight-
soil from such pail-closet.

26. In the event of any person in the location suffering
from any infectious or contagious disease, the registered oc-
cupier of the dwelling in which such person resides or is
found, or in the case of his death, or incapacity the eldest
adult resident in such hul or dwelling, shall immediately
report the same to the superintendent.

27. The medical officer or his authorised assistants may
at all times enter any hut or dwelling or building in the
location and examine all persons therein, and any resident
who shall appear to the medical officer to be suffering from
or to have been exposed to the infection of any infectious
disease may by order of the medical officer be removed to
such place either within or beyond such location as the urban
local authority may appoint tor receiving such persons, and
may by a like order be therein detained until such time as,
in the opinion of the medical officer, he shall be free from
infection.

28. The registered occupier of any dwelling in which
a birth or death occurs, or, in the case of his death or in-
capacity, the eldest adult resident in such dwelling, shall
forthwith report the same to the superintendent.

29. The superintendent shall keep in a form to be pre-
scribed by the urban local authority a register showing the
number and other description of the horses, mules, donkeys,
horned cattle, sheep, goats, pigs and dogs belonging to
every inhabitant. All horses, mules, donkeys, horned cattle,
sheep, goats, and pigs which may be found in the location,
and which have not been so registered as aforesaid, or of
whose arrival no notice has been given to the superintendent,
or of the rights to or ownership of which no satisfactory
account shall be given to the superintendent, may be seized
and taken possession of by him, and be impounded in the
nearest pound, and shall thereupon be dealt with and treated
as other impounded animals in the said pound.

30. The local authority shall assign a place or places
in the neighbourhood of the location for the erection of
kraals, enclosures, sheds, or buildings for keeping such stock
as may be the property of the  inhabitants of the location,
and shall make such orders as may be necessary and reason-
able for the proper regulation thereof; and no person shall
keep any horse, mule, donkey, horned cattle, sheep, goat or
pig within the location except with the permission of the
superintendent and subject to his being satisfied in regard to

the suitability and cleanliness of the accommodation provided

therefor.

31. For the purposes of enabling the superintendent to
keep any register required by these regulations, it shall be
the duty of every inhabitant of the location to give the super-
intendent such information as he may require for the purpose,
and every such person who, on being requested by the
superintendent to do so, shall neglect or refuse. without
reasonable cause to give such information shall be guilty of
an offence.

32. No European shall enter the Ilocation without
written permission from the local authority but this regulation
shall not apply to recognised clergymen, medical practitioners
or officials in the exercise of their duty; and no native or
coloured person other than a registered occupier, his wife
and family, being children under eighteen years of age or
unmarried daughters, or the holder of a temporary permit
shall be in the location between the hours of 9 p.m. and
sunrise except under the written permission of the super-
intendent.

33. The superintendent may prohibit any entertainment
m ‘the location which, from its character, is in his opinion
likely to create a disturbance or be a nuisance to the resi-
dents. The registered occupier of any site on which such
prohibited entertainment takes place, as well as all persons
taking part therein, shall be guilty of an offence.

34. Every person who shall obstruct the superintendent
or his assistants in the execution of their duty shall be guilty
of an offence.

35. Every inhabitant of the location shall have the right
to appeal to the Magistrate against any action of the location
superintendent or other official of the local authority charged

skeie; met dien verstande dat enige houer vau 'n bouterrein-permit
met die toestemming van die stedelike plaaslike bestuur ’n ge-
skikte en goedgekeurde emmer-privaat in verband met sy woon-
huis mag oprig op die voorwaarde dat hy die algemene sanitére
regulasies van die stedelike plaaslike bestuur in verband daar-
mee nakom, en die fooi deur die regulasies vir die ver-
wydering van die nagvuil van sodanige emmer-privaat voor-
geskrewe, betaal.

26. Ingeval enige persoon in die lokasie aan enige be-
smetlike of aansteeklike siekte ly, moet die geregistreerde
okkupant van die woonhuis, waarin sodanige perscon bly
of gevind word, of, in geval van sy dood of onbekwaam-
heid, moet die oudste meerderjarige inwoner wat in sodanige
hut of woning woon, dit dadelik aan die superintendent rap-
porteer.

27. Die geneeskundige amptenaar of sy gemagtigde as-
sistente kan te enige tyd enige hut of woning of gebou
in die lokasie binnegaan en al die persone daarin ondersoek,
en enige bewoner, wat volgens oordeel -van die geneeskun-
dige amptenaar lydende is aan of blootgestel was aan die
besmetting van enige besmetlike siekte kan op las van die
geneeskundige amptenaar verplaas word na sodanige plek
binne of buite sodanige lokasie as die stedelike plaaslike be-
stuur vir die ontvangs van sodanige persone mag afsonder,
en kan ingevolge ’n soortgelyke bevel daarin gehou word
tot sodanige tyd as hy, volgens die mening van die genees-
kundige amptenaar, van besmetting vry is.

28. Die geregistreerde okkupant van enige woonhuis,
waarin ’'n geboorte of sterfgeval plaasvind, of, ingeval van
sy dood of onbekwaamheid, die oudste volwasse bewoner
van sodanige woonhuis moet die saak dadelik aan die super-
intendent rapporteer.

29. Die superintendent moet ’n register hou; waarvan die
vorm deur die stedelike plaaslike bestuur voorgeskrywe moet
word en wat die getal en ander beskrywing van die perde,
muile, esels, rundvee, bokke, varke en honde behorende aan
elke inwoner aangee. Al die perde, muile, esels, rundvee,
skape, bokke en varke, wat in die lokasie gevind mag word
en wat nie soos hierbo bepaal, geregistreer is nie, of van
wie se aankoms geen kennis aan die superintendent gegee is
nie, of aangaande die regte waarop of eiendom waarvan geen
bevredigende verslag aan die superintendent gegee is nie,
kan deur hom in beslag en besit geneem en in die naaste
skut opgesluit word, en daarna moet daarmee gehandel word
en moet hulle behandel word op dieselfde wyse soos ander
geskutte diere in die voormelde skut.

30. Die plaaslike bestuur moet 'n plek of plekke in die
omtrek van die lokasie bestem vir die oprigting van krale,
afgekampte plekke, skure of geboue vir die bewaring van
sodanige vee wat die eiendom van die inwoners van die
lokasie mag wees, en moet sodanige bevele gee as nodig en
billik mag blyk vir die behoorlike beheer daarvan, en niemand
mag enige perd, muil, esel, rundvee, skaap, bok of vark binne
die lokasie hou nie, sonder die toestemming van die super-
intendent en op die voorwaarde <dat hy tevredegestel is
aangaande die geskiktheid en skoonheid van die akkomodasie
wat daarvoor verskaf is.

31. Ten einde die superintendent in staat te stel om
enige deur hierdie regulasies vereiste register te hou, is dit
die plig van elke inwoner van die lokasie om die superintendent
sodanige informasie te gee as hy vir die doel nodig mag hé
en iedere sodanige persoon wat, as hy deur die superintendent
versoek word om sulks te doen, sonder grondige rede ver-
suim of weier om sodanige informasie te gee, is skuldig
aan ’'n misdryf. )

32. Geen Europeaan mag sonder skriftelike toestemming
van die plaaslike bestuur in die lokasie gaan nie, maar "hierdie
regulasie is nie van toepassing nie op erkende geestelike, me-
diese praktisyns of amptenare wat hulle plig uitoefen en geen
naturel of gekleurde persoon, behalwe 'n geregistreerde okku-
pant, sy vrou en familie, wat kinders benede die ouderdom
van agtien jaar of ongetroude dogters is, of die houer van
'n tydelike permit mag tussen die tyd 9 uur n.m. en sons-
opgang, behalwe met die skriftelike verlof van die superinten-
dent, in die lokasie wees nie.

33. Die superintendent kan enige vermaaklikheid of ver-
gadering in die lokasie belet wat, ten oorsake van sy aard
volgens sy mening waarskynlik ’'n verstoring kan veroorsaak
of ’n ergernis kan wees vir die inwoners. Die geregistreerde
okkupant van enige terrein waar sodanige belette vermaaklik-
heid plaasvind, sowel as al die persone wat daaraan deel-
neem, is skuldig aan ’n misdryf.

34. ledere persoon, wat die superintendent of sy as-
sistente in die uitoefening van hulle plig hinder, is skuldig
aan 'n misdryf.

35. ledere inwoner van die lokasie het die reg van appél
na die magistraat teen enige daad van die lokasie-super-
intendent of ander amptenaar van die stedelike plaaslike be-
stuur belas met die uitoefening van die regulasies. Na be-
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25. A motion or amendment, made or seconded, shall not
be withdrawn unless by leave of the board.

-26. Every member present who is entitled to vote shall
give his vote on a division, unless he shall assign a reason
judged by the chairman to be sufficient for declining to vote,
but no member shall vote on any matter in whicl he has
any pecuniary interest,

27. “Returning officer” means the person appointed by
the magistrate or native commissioner of the district in
which the urban area is situated to exercise the powers and
perform the duties assigned to returning officers by these
regulations.

No. 171.] [ 18th October, 1933.

MARRIAGE OFFICER: APPOINTMENT AS.

The Administrator has been pleased, in terms of section
five, sub-section (2) of the Sotemmnization of Marriages Pro-
clamation, 1920 (Proclamation No. 31 of 1020), to approve
ot the appointment of Reverend WILHELM LOBER of
the Rhenish Mission as a Marriage Officer for South West
Africa, with effect from the 1st November, 1933.

No. 172.]

DECLARED DROUGHT-STRICKEN AREA: DISTRICT OF
GIBEON.

It is hereby notified for general information that the
magisterial district of Gibeon has been declared a drought-
stricken area with effect from the 19th October, 1933.

[18th October, 1933

No. 173.]

REGISTERING OFFICER, ELECTORAL DIVISIONS OF
WINDHOEK DISTRICT AND WINDHOEK CENTRAL:
APPOINTMENT OF.

[19th October, 1933.

The Administrator has been pleased, in terms of para-
graph fhree of the Schedule to the South West Africa
Constitution Act, 1925, to approve of the appointment of
HERBERT FRANCIS CLEAVER as Registering Officer in
respect of the Electoral Divisions of Windhoek District and
Windhoek Central, vice F. A. Eksteen, on leave, with effect
from the 17th October, 1933.

No. 174.] [20th October, 1933,

The Administrator has been pleased to approve of the
appointment of The Post Commander, South West Africa
Police, - Tsumeb, as a Registering Officer for the purpose
of éxercising the powers and performing the duties assigned
to Registering Officers by the regulations framed under the
provisions of thie Natives (Urban Areas) Proclamation, 1924
(Proclamation No. 34 of 1924), in respect of the pro-
claimed area of Tsumeb, as published under Government
Notice No. 93, dated the 18th day of June, 1927,

No. 175.] [23rd October, 1933.

It is hereby notified that the Administrator has been
pleased under section eighfy-fwo of the Municipal Amend-
ment Proclamation, 1922 (Proclamation No. 1 of 1922), to
approve of the subjoined regulations made by the Windhoek
Municipal Council under the provisions of section eighteen
of the "Municipal Proclamation, 1920 (Proclamation No. 22
of 1920) i~

MUNICIPALITY OF WINDHOQEK.
AMENDMENT OF MARKET REGULATIONS,

Rwegﬁlatioﬁ 10 published under Government Notice No.
135 of the 18th November, 1922, is amended by the addition
of the following sub-sections (2) and (3):—

“(2) Notwithstanding anything contained in these regula-
tions, the Market Master may impose, as provided
for under these regulations, a reserve price in reference
to the sale of any article brought to the market, if
in his opinion, there is a likelihood of such articles
realising -a price below the ordinary market value there-
of, due either to poor attendance at the market or
through a glut thereon.

25. ’'n Voorstel of wysiging voorgestel en gesekiondeer
mag mnie teruggetrek word mnie, tensy met die toestemminz
van die Raad.

26. Elike teenwoordige lid wat geregtig’ is om te stem.
moet sy stem gee by ’n verdeling, tensy hy ’'n rede aange:
wat na die mening van die voorsitter voldoende is vir sv
weiering om te stem, maar geen lid mag oor enige saak waarin
hy enige geldelike bzlang het, stem nie.

27, ‘“‘Stemopnemer’” beteken ’'n persoon, wat deur die
magistraat of mnaturellekommissaris van die distrik waarin
die stadsgebied gele& is, aangestel is, en wat die bevoegd-
heid ‘moeat uitoefen en. die pligte moet doen, wat deur hier-
die regulasies aan stemopnemers tcegeken is.

No. 171.] [18 Oktober 1933.
HUWELIKSAMPTENAAR: BENOEMING TOT.

Dit het die Administrateur behaag om, ooreenkomstig

artikel vyf, sub-artikel (2) van ‘‘De Huweliksvoltrekkings

Proklamatie 1020 (Proklamasiec. No. 31 van 1920), die be-
noeming van Eerwaarde WILHELM LORER van die Rynse
Sending, tot Huweliksamptenaar vir Suidwes-Afrika goed te
keur, ingaande vanaf 1 November 1933.

No. 172.] ‘
VERKLAAR AS

[18 Oktober 1033,

'N DROOGTEGETEISTERDE GEBIED:
DISTRIK GIBEON.

Hierby word vir algemene inligting bekend gemaak dat

die magistraatsdistrik Gibeon as ’'n droogtegeteisterde gebied
verklaar is vanaf 19 Oktober 1033.

No. 173.]

REGISTRASIEAMPTENAAR, KIESAFDELINGS WINDHOEK
DISTRIK EN WINDHOEK SENTRAAL: BENOCEMING VAN.

[19 Oktober 1933.

Dit het die Administrateir behaag om, ooreenkomstig
die voorsienings van paragraaf drie van die Bylae van ‘“De
Zuidwest-Afrika Konstitutie Wet 1925”7 die aanstelling van
HERBERT FRANCIS CLEAVER as Registrasieamptenaar vir
die ‘kiesafdelings Windhoek Distrik en Windhoek Sentraal,
in die plek van F. A. Ekstcen, wat op verlof i: vanaf
17 Oktober 1933, goed te keur.

No. 174.] [20 Oktober 1933.

Dit het die Administrateur behaag om die aanstelling
van diec Posbevelhebber van die Suidwes-Afrikaanse Polisie,
Tsumeb, as registrasieamptenaar goed te keur vir die doel
om die bevoegdhede uit te oefen en die pligte te doen wat
ingevolge die regulasies, opgestel kragtens die bepalings van
“De Naturellen (Stedelike Gebieden) Proklamatie 1924 (Pro-
klamasie No. 34 van 1924), ten opsigte van die geprokla-
meerde gebied Tsumeb, soos gepubliseer onder Goewerments-
kennisgewing No. 03, gedagteken die 18de dag van Junie
1927, aan registrasiebeamptes aangewys is.

No. 175.] [23 Oktober 1933.

Hierby word bekendgemaak dat dit die Administrateur
behaag het om ingevoige artikel fwee-en-faggentig van “De
Municipale Wijziging Proklamatie 1922” (Proklamasie No. 1
van 1922) die volgende reguiasies, opgestel deur -die Munisi-
paliteit van Windhoek kragtens die bepalings van artikel
agtien van ‘“De Municipale Proklamatie 19207 (Proklamasie
No. 22 van 1920), goed te keur:—

MUNISIPALITEIT VAN WINDHOEK.
WYSIGING VAN MARK-REGULASIES.

Regulasie 10, gepubliseer onder Goewermentskennisgewing
No. 135 van 18 November 1922, word gewysig deur dic
toevoeging van die volgende sub-artikels (2) en (3):—

“(2) Ondanks die bepalings van hierdie regulasies, kan diz
markmeester, soas bepaal in hierdie regulasies, 'n re-
serweprys vasste]l met betrekking tot die verkoping
van enige artikel wat na” die mark gebring word, as
hy van mening is, dat daar ’n waarskynlikheid bestaan.
dat sodanige artikels 'n prys sal behaal wat benede diz
gewone markwaarde daarvan is hetsy weens ’n swa:
opkoms by die mark of deur ’n oorvloed daarvan or
die mark.
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Should the reserve price not be attained in the
course of a market sale, then the Market Master shall
not sell, but he may either close the market or again
put up the article for sale at the following .market.

(3) The Market Master shall fix such reserve price so as

to correspond as near as possible with the aggregate
marketable value of the article in question, unless a
special reserve price has been fixed by the supplier
ana he shall not disclose such reserve price unless
the reserve price has been attained in the course of
an auction. Should thereafter any person.be prepared
to pay such’ reserve price, then the article in question
may be sold to such person. Provided always that
the Market Master has made every endeavour in the
course of an ordinary auction sale to attain a price
higher than the reserve price by the proceedings com-
monly connected with an auction sale,

In no case shall articles be sold merely at the
reserve price if, in the opinion of the Market Master
there is a reasonable chance by renewed auction pro-
ceedings either al the market then in progress or
at a subsequent market, that a better price may be
obtained.”

The existing regulation 10 becomes sub-section (1).

Regulation 12 published under Government Notice: No.

Indien die reserweprys nie in die loop van ’n
markverkoping behaal word nie, dan moet die mark-
meester nie verkoop nie. Hy kan of die mark sluit
of die artikel weer op die volgende mark te koop:
aanbied. ‘

(3) Die markmeester stel sodanige reserweprys vas sodat

dit so veel as moontlik oorecnkom met die aggregaat
van die verkoopbare waarde van die betrokke artikel
tensy ‘n spesiaie reserweprys deur die leweransier vas-
gestel is en hy mag sodanige reserweprys nie openbaar
maak nie tensy die reserweprys in die toop van ’n
vendusie behaal is. fudien enige persoon daarna be-
reid is om sodanige reserweprys te betaal, dan kan
die betrokke artikel aan sodanige persoon verkoop word:
Met dien verstande altyd dat die markmeester elke
poging in die loop van ’n gewone vendusie aangewend
het om ’'n prys te behaal wat hoér is as die reserwe-
prys deur die maatreéls wat gewoonlik met 'n vendusie
verbonde is. :

In geen geval moet artikels slegs teen die reserwe-
prys verkoop word nie indien die Markmeester van
mening is dat daar ’n redelike ‘moontlikheid bestaan
om deur ’‘n ‘herhaalde opveiling hetsy op die mark
wat dan aan die gang is of op 'n latere mark ’n beter
prys te verkry.”

Die bestaande regulasie 10 word sub-artikel (1).

135 of the .18th November, 1922, is cancelled and the follow-

Reguliasie 12, gepubliseer onder Goewérments’kennisg-ewi'ng
ing new Regulation substituted therefor:—

No. 135 van dic 18de November 1922, word gekanselleer en

deur die volgende nuwe regulasic vervang:—

(1) Every article brought on to the market shall at all
times be at the risk of the vendor until sale has
been effected and thercafter shall be at the risk of
the purchaser. ’

(1) Elke artikel  wat op die mark gebring word, is daar
altyd op risiko van die verkoper totdat dit verkoop
is en daarna is dit op risiko van die koper.

(2) Nog die Raad ndg die Markmeester is aanspreeklik
vir die beskadiging van enige artikel of verlies wat
aan enige oorsaak wat ook al te wyte is of vir enige
fout in verband met die ‘beskrywing, tekort van hoe-
veelleid of ’'n gemis van kwaliteit insluitende verlore
marknotas.

(2) Neither the Council nor the -Markel Master shall be
liable for damage to any article or loss due to any
cause whatever or for any error of description, short-
age in quantity, or lack of quality, including lost
market notes. ' '

. i . Regulasie 16, gepubliseer onder Goewermentskennisgews
» 'Rv%giléltiol;stl}lﬁ I\})ubllslgedb L;ggg‘ _Gover»nnéerét g\IOt‘t‘}:'le N-g. No. 13gS van 18 gNIz)Vver::lgeei 01?9(23{ “ﬁc;)e:(vielgie‘:ll;ssl;gﬂn&i%iwgli%
5 0 e ovember, 19 is amended .by the ad-  toeyoeging van die volgende sub-artikel o
dition of the following sub-section (2):— ging 1e volgende sub-artikel (2):

(2) Niemand mag enige artikel op die mark verkoop nie
tensy dit gebeur in ooreenstemming met die gewig
getal of hoeveelheid aangeteken teenoor elke sodanige
artikel in onderstaande lys. Die gewigte is in elke
geval die netto gewig:—

(2) No person shall sell any article at the market except
according to the weight, number or quantity marked
against each such article in the following list. The
weights shall in every case be ‘‘net” weight:--

Aloes per lb. Alwyn per pond.

Apples ,, box, basket, tray or dozen. Appels » hkas, mandjie, enkellaag-kissie
Bananas 5, 100, or lot . of dosyn.

Barley (seed) » 150 lbs. Piesaugs ,, 100 of lot.

Barley (green) 5 100 bundles or per lot. Gars (saad) . 150 pond. .

Beans (dry)

,» 200 Ibs. or pocket,
Beans (green)

Gars (groen)
,, bag, pocket or packet.

» 100 gerwe of per lot.
Bone (droog)

» 200 pond of sakke,

Bedding » 1oad or bale. Bone (groen) » sak of sakkiz of pakkie.
Bran » 100 1bs Kooigoed ,, vrag of baal.

Butter ,, Ibs. Semels . 100 p'()l’l'd.

Cabbage ,, bag, or each. Botter »  pond.

Carrots ,, bag, or lot. Kool 5 Sak of stuk.

Chaff ,, 100 1bs. or per bale. Wortels ., Sak of Iot.

Ducks each. Kaf , 100 pond of per baal.
Eggs ,, dozen. E?nde ” fituk. .
Firewood , load. 1ers 4, dosyn.

Forage (dry) z, 100 Ibs. Elra“dh‘o‘-(ljt , vrag.

Forage ,, 100 bundles, or Iot, Hanr (droog) ., 100 pond. ‘
Fowls each. Haw=er ,, 100 gerwe of per lot.
Forage (green) ,, 100 bundles, or lot. oenders »  Stuk.

Fruit (fresh)
Fruit (dry)

box or basket.
1b.

Hawer (groen)

» 100 gerwe of per lot.
Vrugte (vars)

» kas of mandjic.

Vrugte (droo ,» pond.
Geese each . » Ganse 2 ” Etuk.
Grapes » box or basket. Druiwe kas of mandjie.
Guinea Fowls each. Tarentale L stuk.
Kaffir corn » 200 lbs. Kafferkoring » 200 pond.
Lentils » 200 lbs. Linse ,» 200 pond.
ll:lme (@) » %83 }gs Kalk ., 200 pond.
ucerne (dry » 1Dbs. L r . d.
Lucerne (green) ,» 100 bundles, or lot. neern {droog) » 100 pond

Lusern (groen)

,, 100 pond of per lot.

Manna (dry) » 100 Ibs. Manna (droog) ,» 100 pond.

Manna (dry) ,, 100 bundles, Manna (droog) ., 100 gerwe.

Mealie meal ,» 180 Ibs. Mieliemeel ,» 180 pond.

Mealies » 200 lbs. Mielies » 200 pond.

Musk melons each. Spaanspekke ,» stuk.

Naartjes » 100, or tray. Naartjies ,» 100 of enkellaag-kassie.
Manna (green) ,, 100 bundles, Manna (groen) ,, 160 gerwe,

Qats 5 150 Ibs. Saadhawer 5 150 pond.

QOats (seed) » 150 1bs. Hawer (saad) ,» 150 pond.

Onjons ,, 120 1bs. Uie » 120 pond.
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Oranges per 100, or pocket.

Pears ,» 100, or per box, or basket, or
per ftray.

Peas (dry) » 200 lbs.

Peas (green) ,, bag, or pocket or packet.

Pigs each, or per lb. live weight

Pine apples ,, dozen, or box.

Potatoes , 150 lbs., or pocket, or per
packet.

Potatoes (sweet) ,, 120 lbs., or pocket or per

) packet.

Rabbits each.

Rye ,» 200 1bs.

Salt ,» 200 lbs.

Sifted Boer meal » 200 lbs.

Tobacco (cut) » 1b.

Tobacco (leaf) , 1b.

Tobacco (roll) ,, roll, or per Ib.

Turkeys each.

Turnips ,, bag or per lot.

Water melons each.

Wheat » 200 lbs.

The existing regulation 10 becomes sub-section (1).
Regulation No. 23 published under Government Notice
No. 135 of the 18th November, 1922, as amended
by Government Notice No. 56 of the Bth May, 1924, fis
hereby further amended by the deletion of the words:—

“10 per cent. on the total amount of the market
notes issued by the Market Master in respect of the
sale of such' produce or other articles.”

and the substitution therefor of the following words:—

“7i/500 on all produce produced by any person ia
the municipal area of Windhoek and 10% on all
other articles, The lower rate shall be charged only
in the event of the person who has brought the articles
to the market having submitted to the Market Master
a written certificate signed by him that the articles
in question have been produced on land situate within
the ‘municipal area of Windhoek. The terms of such

certificate shall be prescribed by the Council from
time to time by resolution passed in an ordinary
meeting.

Shiould the Market Master have reasonable grounds
to doubt the correctness of any such certificate he
shall report the case to the Town Clerk, and the
Council shall, after investigation, finally decide any
such case.”

No. 176.] [23rd October, 1033.
SOUTH WEST AFRICA POLICE REGULATIONS:
AMENDMENT OF.

The Administrator has been pleased under the provisions
of Section weight of the Police Proclamation, 1921 (Pro-
ciamation No. 56 of 1921), to approve of the amendment
of Regulation 26 published under Government Notice No.
158 of 1st December, 1921, in the manner set out in the
annexure hereto with effect from 1st October, 1933

ANNEXURE.

In Regulation 20 delete the words “The pay of the
Force will be at the following rates” and substitute the
following :—

All members of the Force, who on the 30th day of
September, 1933, were holding a substantive (mnon acting)
appointment in any rank shall be entitled until promoted
or removed from that rank' to be paid at the following rates:

At the end of Regulation 26 (f) add the following:—

26. (A) From and after the 1st day of October, 1933, the
pay of new entrants to the Force or of members of the Force
promoted or removed to any rank ofher than that in which
they are serving shall be as follows:—

EUROPEAN ESTABLISHMENTS.

(1) — Commissioned officers:

£800 per amnum rising by annual in-
crements of £25 to £900 per
anmnum.

Commandant

per 100 of per sakkie,
160 of per kas of mandjie of
per enkellaag-kissie.

Lemoene
Pere R

Erte (droog) ,, 200 pond.

Erte (groen) ,, sak of sakkie of per pakkie.

Varke ,» stux of per pond lewendige
gewig,

Pynappels , dosyn of kas.

Aartappels ,» 130 pond of per sakkie of
pakkie.

Patats ,, 120 pond of per sakkie of per
pakkie.

Konyne ,  stuk,

Rog ,» 200 pond.

Sout ,, 200 pond.

Boermeel (gesifte) ,, 200 pond.

Tabak (gekerf) ,» pond.

Tabak (blare) ,» pond.

Tabak (in rolle) , rol of per pond.

Kalkoene ,, stuk.

Rape , sak of per lot.

Waterlemoene ,, Stuk.

Koring » 200 pond.

Die bestaande regulasie 16 word sub-artikel (1).

Regulasie No. 23, gepubliseer onder Goewermentskennis-
gewing No. 135 van 18 November 1922, soos gewysig by
Goewermentskennisgewing No. 56 van 8 Mei 1924, word hier-
by verder gewysig deur skrapping van die woorde:—

“10 per cent op het totaal bedrag van de marktnotas
door de marktmeester uitgegeven ten aanzien van de
verkoop van ‘zulke produkten of andere goederen.”

en die vervanging daarvan deur die volgende woorde:—

“Ti2% op alle produkte geproduseer deur enige per-
soon in die munisipale gebied van Windhoek en 109
op al die ander artikels. Die laere tarief word net
in dié geval bereken as die persoon wat die artikels
na die mark gebring het, aan die Markmeester ’'n
skriftelike sertitikaat, deur hom onderteken, voorgelé
het dat die betrokke artikels op grond geleé binne
die Munisipale gebied van Windhoek geproduseer is.
Die bewoording van sodanige sertifikaat - word deur
die Raad van tyd tot tyd voorgeskryf deur ’n besluit
geneem in 'n gewone vergadering.

Indien die Markmeester gegronde redes het om
die juistheid van enige sodanige sertifikaat te batwyfel,
moet hy die geval aan die Stadsklerk rapporteer en
moet die Raad, nadat ondersoek ingestel is, enige so-
danige saak finual beslis.”

No. 176.] [23 Oktober 1933.

SUIDWES-AFRIKA POLISIE-REGULASIES:
WYSIGING VAN,

Dit het die Administrateur behaag om kragtens dis be-
palings van artikel ag¢ van “De Politie Proklamatie, 19217
(Proklamasie No. 56 van 1921), die wysiging van Regulasie
26, gepubliseer onder Goewermentskennisgewing No. 138 van
1 Desember 1921, op die wyse uiteengesit in die bylae hisrvan,
goed te keur met ingang vanaf 1 Oktober 1933.

BYLAE.

In Regulasie 26 word die woorde “Die traktement en soldy
in die Mag is as volg”: geskrap en deur die volgende ver-
vang:—.

Alle lede van die Mag wat op die 30ste dag van Sep-
tember 1933 ’n vaste (nie waarnemende) aanstelling in enige
rang het, is, totdat hulle bevorder of van daardie rang ver-
wyder word, geregtig om die volgende soldy te ontvang:--

Aan die end van Regulasie 26 (f) word die volgende by-
gevoeg :—

26. (A) Vanaf en na die 1ste dag van Oktober 1933 is die
soldy van nuwe lede van die Mag of van lede wat bevorder of
na enige ander rang as dié, waarin hulle dien, verwyder
word, as volg:—

BLANKE PERSONEEL.
(1) Ofjisiere:

Kommandant £800 per jaar, klimmende met jaar-

likse verhogings van £25 tot
£900 per jaar.
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Chief Inspectors

Inspectors

Sub-Inspectors

£650 per annum rising by aanual in-
crements of £25 to £750 per
annum.

£500 per annum rising by annual in-
crements of £25 to £600 per
annum.

£420 per annum rising by annual in-
crements of £20 to £480 per
annum.

Inspectors after the completion of four years service
on the maximum scale of their rank will receive a long
service increment of £50 per annum.

Sub-Inspectors after the conipletion of four years service

on the maximum scale of their

rank will receive a long

service increment of £30 per annum.

(2) — Other Ranks:

RANK Year of BRANCH.
service. Uniform. | Detective.
£ [ £
Head Constables 1st year. 340 % 380
2nd year. 360 | 400
3rd year. 360 400
4th year. 380 | 420
5th year. 380 | 420
6th year, 380 i 420
(Long service Tth' & subse-
increment.) quent years. 400 440
Sergeants, 1st Class. 1st year. 300 340
2nd year. 315 | 355
3rd year. 315 355
4th' year. 330 370
5th year. 330 370
6th year. 330 370
(Long service Tth' & subse-
increment.) quent years. 350 390
Sergeants, 2nd Class. | 1st year. 260 280
2nd year. 275 205
3rd year. 275 310
4th year. 290 325
5th' year. 290 325
6th' year. 290 325
(Long service Tth' & subse-
increment.) quent years, 305 340
Constables. 1st year. 150 170
2nd year. 162 182
3rd year, 174 194
4th year. 186 206
5th year. 198 218
6th' year. 222 242
Tth year. 234 254
8th' year. 234 254
Oth' year. 246 266
10th year. 246 266
11t year. 246 266
12th year. 258 | 278
13th' year, 258 | 278
14th year. 258 278
15th year. 270 200
*16th year. 270 290
17th year. 270 290
18th' & subse-
quent years. 282 302

Recruit Constables on
enrolment.

£120 per annum and free quarters
but without allowances whilst
undergoing training.

(3) — Native Establishments.

Hoofinspekteurs

Inspekteurs

Subinspekteurs

£650 per jaar, klimmende met jaar-
likse verhogings van £25 tot
£750 per IiaarA

£500 per jaar, klimmende met jaar-
likse verhogings van £25 tot
£600 per jaar.

£420 per jaar, klimmende met jaar-
likse verhogings van £20 tot
£480 per jaar.

Nadat inspekteurs vier jaar dienstyd voltooi het op die
maksimum-skaal van hulle rang, ontvang hulle ’n lange-
dienstyd-verhoging van £50 per jaar.

Nadat subinspekteurs vier jaar dienstyd voltooi het op
die maksimum-skaal van hulle rang, ontvang hulle

'n

lange-dienstyd-verhoging van £30 per jaar.

(2) Auader Range:

. Afdeling.
RANG. Diensjaar. ]
Gewone Speurders
£ £
Hoofkonstabels Iste jaar 340 | 380
2de jaar 360 400
3de jaar 360 400
4de jaar 380 420
5de jaar 380 . 420
6de jaar 380 420
Lang-dienstyd- 7d> en vol-
verhoging gende jare 400 140
Sersjante, Iste klas Iste jaar 300 340
2de jaar 315 355
3de jaar 315 | 355
4de jaar 330 370
5de jaar 330 370
6de jaar 330 370
Lang-dienstyd- 7de en vol-

verhoging gende jare 350 390
Sersjante, 2de klas 1ste jaar 260 280
2de jaar 275 205
3de jaar 275 310
4de jaar 200 325
5de jaar 200 325
6de jaar 200 ! 325

Lang-dienstyd- 7de en vol- |
verhoging gende jare 305 I 340
Konstabels Iste jaar 150 170
2de jaar 162 182
3de jaar 174 104
4de jaar 186 206
5de jaar 198 218
6de jaar 222 242
Tde jaar 234 254
8ste jaar 234 254
Ode jaar 246 266
10de jaar 246 266
11de jaar 246 266
12de jaar 258 278
13de jaar 258 278
14de jaar 258 278
15de jaar 2710 | 290
16de jaar 270 | 200
17de jaar 270 ! 200

18de en vol- {
gende jare 82 | 302

Konstabelrekrute by
indienstreding

£120 per jaar en kwartiere
gratis maar sonder toelae
terwyl hulle opgelei word.

(3) Naturelle Personeel.

Year of
RANK. service. £ RANG. Diensjaar, £
Sergeant. 1st year. 90 Sersjant Iste jaar 90
2nd year. 90 2de jaar 90
3rd year. 95 3de jaar 95
4th year. 95 4de jaar 95
5th' & subse- 5de en vol-
quent years. 100 gende jare 100
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Corporal. Ist year. 75
2nd year. 73
3rd year, 80
4th year. 80
5th & subse-
quent years. &5
Constable, Ist year. 15
2nd year. 50
3rd vear. 55
4th year. 55
~ 5th year. 60
© 6th & subse-
quent years. 65

(4) No member of the Force shall at any time suffer any
reduction of pay in consequence of promotion to a
higher rank, and should the rate of pay drawn in the
rank in which a member of the Force is serving immediat-
ely prior to promotion exceed -the highest notch of the
scale of pay applicable to the rank to which he is
promoted, such member shall be granted a pensionable
personal allowance equivalent to the difference in such
rates. This allowance shall be correspondingly increased
as from date on which an increment would have accrued
to the member concerned if he had continued to serve
in the lower rank.

(3) The pay of a member of the Force who is promoted and
who is drawing pay exceeding the minimum of the scale
of pay for the rank to which he is promoted shall
be adjusted to a nofch, corresponding to his pay, or,
if there be no corresponding notch, to the next higher
notch of the new scale of pay, and thereafter his pay
shall progress by increments on the prescribed scale of
pay in the same manner as. if he had by service attained
that notch to which' he has been adjusted. A member
of the Force who is placed on the corresponding or next
higher notch of the new scale of pay and who would
subsequently have become entitled to a higher rate of pay
on his old scale shall, as from the date that the increment
of his old scale would have accrued, be advanced to
the corresponding or next higher notch on the new scale.

No. 177.} [23rd October, 1933.

The Administrator has been pleased, in terms of section
eight of the Police Proclamation of 1921 (Proclamation No.
560 of 1921), to approve of the undermentioned regulations
for the establishment of a South West Africa Police Good
Service Medal.

REGULATIONS FOR ESTABLISHMENT OF GOOD

SERVICE MEDAL FOR MEMBERS OF THE SOUTH WEST

AFRICA POLICE OTHER THAN COMMISSIONED
OFFICERS.

1. On the recommendation of the Commandant, South
West Africa Police, a Medal, to be known as the Police
Good Service Medal, may be awarded by the Administrator
to a member of the South West Africa Police, other than a
commissionec officer, who,

(a) has served for not less than eighteen vears with an
irreproachable character; or

(b) has performed service

of a particularly
distinguished nature,

gallant or

In" the case of an award under (b), a bar bearing the
words “Merit-Verdienste” shall be added, and similarly, bars
may be added to any medal granted on account of further
distinguished conduct.

2. The medal shall be of silver, circular, and one and
seven-sixteenth inches in diameter, and shall have on one
side the Arms of the Union and the words “Police Service —
Polisie Diens” and on the other side the words “For faithful
service — Vir troue diens”. The riband, which shall be
royal blue and one inch and a quarter in width, shall be
aftixed two inches above the pockst on the left breast,
and shall be one inch in length. In th= case of medals with
bars, one inch riband shall be visible above the top bar.

When the riband only is worn, the depth of the riband
shall be half an inch.

Korporaal Iste jaar 75
2de jaar 75
3de jaar 80
dde jaar 80
3de en vol-
gende jare 85

Konstabel iste jaar 15
2de jaar 50
3de jaar 55
ide jaar 55
5th year. 60
6de en vol-
gende jare 65

(4) Geen lid van die Mag sal te enige tyd enige verminde-
ring van soldy ondervind, ten gevolge van bevordering na
'n hoére rang nie en, indien die soldy wat 'n lid van die
Mag ontvang in die rang waarin hy dien onmiddellik
voor die bevordering hoér is as die hoogste ker{ op die
skaal wat van toepassing is op die rang waartoe hy
bevorder word, dan word aan sodanige lid 'n persoon-
like toelae waarvoor pensiozn betaalbaar is, toegestaan
wat gelyk is aan die verskil in sodanige skale. Hierdie
toclae word vanaf diz datum waarop ’'n salarisverhoging
aan die betrokke lid betaalbaar sou geword het, indien
hy nog verder in die laere rang gedien het, in dieselfde
mate verhoog.

(5) Die soldy van m lid van die Mag wat bevorder word
en wat meer soldy ontvang as die minimum van die
salaris-skaal van die rang waarna hy bevorder word,
word by diz kerf op die nuwe skaal wat mat sy soldy
ooreenstem, aangepas, of, wannecer  daar geen kerf op
die ‘skaal is wat daarmee "ooreenstem nie, dan word sy
soldv verhoog tot die volgende hoére kerf op diz nuwe
skdal. Daarna word sy soldy deur jaarlikse verhogings
op die voorgeskrewse salarisskaal vermeerder op dieselfde
wyse as wanneer hy daardie kerf deur diens behaal het.
'n Lid van die Mag wat op die met sy soldy ooreen-
stemmende of diz volgende hoérez kerf van die nuwe
salarisskaal geplaas word en wat daarna ’'n hoére soldy
sou ontvang het op sy ou skaal, word vanaf die
datum, waarop die verhoging op sy ou skaal betaal-
baar sou geword het, bevordsr tot die daarmee ooreen-
stemmende of die volgende hoére kerf op die nuwe skaal.

No. 177.] [23 Oktober 1933.

SUIDWES-AFRIKA POLISIE.

Dit -het die Administrateur behaag om, ooreenkomstig
artikel agf van *‘De Politie Proklamatie 1921"" (Proklamasig
No. 36.van 1921) onderstaande regulasies vir die toekenning
van ’n Medalje vir Trous Diens in die Polisiemag vam
Suidwes-Afrika goed te keur.

REGULASIES VIR TOEKENNING VAN MEDALJE VIR
TROUE DIENS AAN LEDE VAN DIE POLISIEMAG VAN
SUIDWES-AFRIKA ONDER DIE RANG VAN OFFISIER.

1. ‘Op aanbeveling van die Kommandant van die Polisie-
mag van Suidwes-Afrika kan 'n medalje, wat die “Medalje
vir Troue Diens in die Polisiemag genoesm word, deur die
Administrateur toegeken word aan ’n lid van die Suidwes-
Afrikaanse Polisie onder die rang van ’n offisier, wat,—

(a) Minstens agtien jaar diens gedoen het en hom ge-
durende daardie tyd onberisplik gedra het, of

(b) besonder dappere of voortreflike werk verrig het.

Ingeval van ’'n toekenning ingevolge paragraaf (b) hier-
van, word ’n balk met die woorde ‘“Merit—Verdienste”
daarby gevoeg, en op dieselfde manier kan balke aan
enige medalje wat alrecds toegeken is, toegavoeg word weens
verdere voortreflike gedrag. :

2. Die medalje is rond, van silwer en een-en-sewer
sestiende duim in deursnee en het die wapen van die Unie
en die woorde ‘“Police Service — Polisie Diens” op die een-
kant, en die woorde “For Faithful Service — Vir Troue
Diens” op die keersy. Die lint wat blou, een-en-'n kwart
duim breed en een duim lank is, moet twee duim bo die
sak op die linker bors gedra word. In die geval van medaljes
met balke, moet ¢en duim van die lint bokant die boonste
balk sigbaar wees,

Wanneer net die lint gedra word, moet die breedte van
die lint ’n halwe duim wees,
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(No. 63 of 1933.)

It is hereby mnotified for general information that the
Solar Development Company, Ltd., being the cessionaries
of the rights of the Consolidated Mining and Smelting Com-
pany of Canada, Ltd., having in terms of the Deed of
of Grant of September, 30th, 1930, issued to the Consolidated
Mining and Smelting Company of Canada, Limited, under the
provisions of Section 94 of the Imperial Mining Ordinance
for German South West Africa of 1905, as amended, given
notice of abandonment of the exclusive rights over a further
part of the area originally granted, the boundaries of which
are:—

Thiat part of the Omaruru District bounded on.the west
by the Atlantic Ocean, on the south by the Omaruru
River, on ‘the north by the Ugab River and on the east
by the western boundary of the Police Zone. Also that
part of the Otjohorongo Native Reserve lying to the
south’ and west of the River known as the Otjipirongo
or Okosoko, which flows north westerly from farm
Otjongoro No. 20, through the Otjohorongo Reserve to
the Ugab River at Orusewa.

I do hereby give motice to all persons concerned that
closure effected by General Notice No. 37 of 1930 of the
area above defined to searching and pegging of all minerals
mentioned in Section ome of the Imperial Mining Ordinance
for German South' West Africa of 1905, as amended, shall
cease to operate from date of publication hereof.

H. P. SMIT,
Windhoek, Mining Authority.

30th' October, 1933.

(No. 64 of 1933.)
TERRITORY OF SOUTH WEST AFRICA.

REGISTRATION OF VOTERS,

ELECTORAL DIVISION KEETMANSHOOP.

REGISTERING OFFICER’S NOTICE OF REVISING
OFFICER’S COURT.

Notice is hereby given that the Revising Officer, the
Magistrate, Keetmanshoop, will attend at Court House,
KEETMANSHOOP, on the 12th day of December, 1933,
at 11 o’clock a.m., for the purpose of amending, revising,
and settling the Voters’” List for the Electoral Division of
Keetmanshoop.

All persons whose claims have been disallowed by the
Registering Officer, and all persons who have objected in
writing to the right of any person enrolled on the Pro-
visional List to be so enrolled, or to the right of any person
claiming to have his name registered as a Voter to be so
registered, and all persons who have been so objected to,
may appear before the Revising Officer at the time and
place atoresaid for the purpose of establishing their said
claims or objections. All claimants and objectors must appear
either personally or by an agent anthorized thereto in writing.

Dated at Keetmanshoop, the 24th day of October, 1933.
W. F. BAYER,
Registering Officer.
(No. 65 of 1933.)
TERRITORY OF SOUTH WEST AFRICA.

REGISTRATION OF VOTERS.

ELECTORAL DIVISION GROOTFONTEIN.

REGISTERING OFFICER’S NOTICE OF REVISING
OFFICER’S COURT.

Notice is hereby given that the Revising Officer, the
Magistrate, Grootfontein, will attend at GROOTFONTEIN
on the 4th day of December, 1933, at 10 o’clock a.m., for
the purpose of .amending, revising, and settling the Voters’
List for the Electoral Division of Grootfontein.

(No. 63 van 1933.)

Hierby word vir algemene informasie bekend gemaak
dat die “Solar Development Company, Ltd.,” wat die ses-
sionarisse van die regte van die ‘“Consolidated Mining and
Smielting Company of Canada, Ltd.”, is en ooreenkomstig
die Akte van Toekenning van 30 September 1930, uitgereik
aan die “Consolidated Mining and Smelting Company of
Canada, Limited”, kragtens die bepalings van artikel 94
van die Keiserlike Mynordonnansie vir Duits Suidwes-Afrika
van 1905, soos gewysig, kennis gegee hiet van abandonnement
van diej-alleenregte oor ’n verdere deel van die gebied wiat
oorspronklik toegestaan was en waarvan die grense as volg
is:— i ‘

Daardie deel van die distrik Omaruru wat in die weste
begrens word deur die Atlantiese Oseaan, in die suide
deur die Omarururivier, in die noorde deur die Ugab-
rivier en in die ooste deur die westelike grens van die
polisie-sone, sowel as daardie deel van die Naturelle-
reservaat Otjoliorongo wat suid en wes van die rivier
geled is, wat bekend is as die Otjipirongo of Okosoko
en wat noordweswaarts vanaf die plaas Otjongoro No.
20, deur die Naturellereservaat Otjohorongo na die
Ugabrivier te Orusewa vloei.

Ek gee hiermee aan alle betrokke persone kennis dat
die sluiting van bogenoemde gebied deur Algemene Kennis-
gewing No. 37 van 1930 vir die soek en afpen van alle
minerale genoem in artikel een van die Keiserlike Mym-«
ordonnansie vir Duits Suidwes-Afrika van 1905, soos gewysig,
ophou om in werking te wees vanaf die datum vam publi-
kasie hiervan.

H. P. SMIT,
Windhoek, Mynoutoriteit.
30 Okitober 1933.

(No. 64 van 1933.)
REGISTRASIE VAN KIESERS.

GEBIED SUIDWES-AFRIKA.

KIESAFDELING KEETMANSHOOP.

REGISTRASIE-AMPTENAAR SE KENNISGEWING VAN
DIE HOFSITTING VAN DIE REWISEUR.

Hierby word bekendgemaak dat die Rewiseur, die
Magistraat, Keetmanshoop, in die Geregshof, KEETMANSHOOP,
op die 12de dag van Desember 1933, om 11 uur v.m,
sitting sal Wou om die Kieserslys vir die Kiesafdeling Keet-
‘manshoop te verbeter, te hersien en vas te stel.

Al die persone wie se aansprake deur die Registrasie-
amptenaar afgewys is, en al die persone wat skriftelik be-
swaar gemaak het teen die reg van iemand wat op die
Voorlopige Lys geplaas is, om aldus geplaas te word, of
teen die reg van iemand, “wat aanspraak gemaak het op
registrasie as Kieser, om aldus geplaas te word; en al die
persone, teen wie besware aldus gemaak is, kan voor die
Rewiseur op die voorgenoemde tyd en plek verskyn, om
hul aansprake of besware te doen geld. Al die aanspraak-
en beswaarmakers moet persoonlik ro% deur ’'n skriftelik daar-
toe gemagtigde persoon verskyn.

Gedateer te Keetmanshoop, op hierdie 24ste dag van
Oktober 1933. ’
W. F. BAYER,
Registrasie-amptenaar.

(No. 65 van 1933.)
GEBIED SUIDWES-AFRIKA.

REGISTRASIE VAN KIESERS.

KIESAFDELING GROOTFONTEIN.

REGISTRASIE-AMPTENAAR SE KENNISGEWING VAN
DIE HOFSITTING VAN DIE REWISEUR.

Hierby word bekendgemaak dat die Rewiseur, die
Magistraat, Grootfontein, t¢ GROOTFONTEIN op die 4de dag
van Desember 1933, om 10 uur v.m., sitting sal hou om
die Kieserslys vir die Kiesafdeling Grootfontein te verbeter,
te hersien en vas te stel.
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All persons whose claims have been disallowed by the
Registering Officer, and all persons who have objected in
writing to the right of any person enrolled on the Pro-
visional List to be so enrolled, or to the right of any person
claiming to have his name registered as a Voter to be so
registered, and all persons who have been so objected to,
may appear before the Revising Officer at the time and
place aforesaid for the purpose of establishing their said
claims or objections, All claimants and objectors must appear
either personally or by an agent authorized thereto in writing.

Dated at Grootfontein, the 27th day of Oclober, 1933,
V. R. VERSTER,
" Registering Officer.
(No. 66 of 1933.)
TERRITORY OF SOUTH WEST AFRICA.

REGISTRATION OF VOTERS.

ELECTORAL DIVISIONS OF G/BEON AND STAMPRIET.

REGISTERING OFFICER’S NOTICE OF REVISING
OFFICER’S COURT.

Notice is hereby given that the Revising Officer, the
Magistrate, Mariental, will attend at MARIENTAL on the
11th day of Dedember, 1933, at 10 o’clock a.m., for the
purpose of amending, revising, and settling the Voters’ Lists
for the Electoral Divisions of Gibeon and Stampriet.

All persons whose claims have been disallowed by the
Registering Officer, and all persons who have objected in
writing to the right of any person enrolled on the Pro-
visional Lists to be so enrolled, or to the right of any person
claiming to have his name registered as a Voter to- be so
registered, and all persons who have been so objected to,
may appear before the Revising Officer at the time and
place aforesaid for the purpose of establishing their said
claims or objections. All claimants and objectors must appear
either personally or by an agent authorized thereto in writing.

Dated at Mariental, the 25th day of October, 1933.

W. O. H. MENGE,
Registering Officer.

Al die persone wie se aansprake deur die Registrasie-
amptenaar afgewys is, en al die persone wat skriftelik be-
swaar gemaak het teen die reg van iemand wat op die
Voorlopige Lys geplaas is, om aldus geplaas te word, of
teen die reg van iemand, wat aanspraak gemaak het op
registrasie as Kieser, om aldus geplaas te word; en al die
persone, teen wie besware aldus. gemaak ‘is, kan voor die
Rewiseur op die voorgenoemde tyd en plek verskyn, om
hul aansprake of besware te doen geld. Al die aanspraak-
en beswaarmakers moet persoonlik of deur ’n skriftelik daar-
toe gemagtigde persoon verskyn.

Gedateer te Grootfontein, op hierdie 27ste

Oktober 1933,
V. R. VERSTER,
Registrasic-amptenaar.

dag van

(No. 66 van 1933.)
GEBIED SUIDWES-AFRIKA.

REGISTRASIE VAN KIESERS.

KIESAFDBELINGS GIBEON EN STAMPRIET.

REGISTRASIE-AMPTENAAR SE KENNISGEWING VAN
DIE HOFSITTING VAN DIE REWISEUR.

Hierby word bekendgemaak dat die Rewiseur, die
Magistraat, Mariental, t¢ MARIENTAL op die 1lde dag
van Deseémber 1933, om 10 uur v.m., sitting sal hou om
die Kieserslyste vir die Kiesafdelings Gibeon en Stampriet
te verbeter, te hersien en vas te stel. :

Al die persone wie se aansprake deur die Registrasie-
amptenaar afgewys is, en al die persone wat skriftelik be-
swaar gemaak het teen die reg van iemand wat op die
Voorlopige Lyste geplaas is, om aldus geplaas te word, of
teen die reg van jemand, wat aanspraak gemaak het op
registrasie as Kieser, om aldus geplaas te word; en al die
persone, teen wie besware aldus gemaak is, kan voor die
Rewiseur op die voorgencemde tvd en plek verskyn, om
hul aansprake of besware te doen geld. Al die aanspraak-
en beswaarmakers moet persoonlik of deur 'n skriftelik daar-
toe gemagtigde persoon verskyn. ’

Gedateer te Mariental, op hierdie 25ste dag van Oktober

1933.
W. 0. H. MENGE,
Registrasie-amptenaar.

TENDER.

(No. 1 of 1933.)
ADMINISTRATION OF SOUTH WEST AFRICA.

TENDERS: EDUCATION DEPARTMENT 1934,
Tenders are invited in respect of the following services:—
Windhioek Hostels Nos.

Swakopmund Hostels:
Avis—Windhoek:

I and I1: Laundry.
Laundry.
Transport of school
children.

Tender schedules may be obtained from the Director
of Education, Government ' Buildings, Windhoek. :

Tenders close on Wednesday the 6th December, 1933.

(No. 1 van 1933.)
ADMINISTRASIE VAN SUIDWES-AFRIKA.

TENDERS: ONDERWYSDEPARTEMENT, 1934.

Tenders word gevra om die volgende dienste te ver-

rig:— -
Windhoek Hostels Nos, I en 1L.: Wassery.
Swakopmund Hostels: Wassery,

Avis—Windhoek: Vervoer van skoolkinders.

Tendervorms kan verkry word van die Direkteur van
Onderwys, Regeringsgebou, Windhoek.

Tenders sluit op Woensdag, 6 Desember 1933.
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Advertisements.

Advertensies.

ADVERTISING IN THE OFFICIAL GAZETTE OF

SOUTH WEST AFRICA.

1. The Official Gazette will be published on the 1ist and
15th day of each month; in the event of either of those
days falling on a Sunday or Public Holiday, the Gazette will
be published on the next succeeding working day.

2. Advertisements for insertion in the (Gazette must be
delivered at the office of the Secretary for South West Africa
(Room 46, Government Buildings, Windhoek) in the languages
in which they are to be published, not later than 4.30 p.m.
on the ninth day before the date of publication of the
(iazette in which they are to be inserted.

3, Advertisements will be inserted in the Gazette afte:
the official matter or ‘in a supplement to the Gazette a
the discretion of the Secretary.

4, Advertisements will be published in the Official
Gazette in the English, Dutch or German languages; the
necessary translations must be furnished by the advertises
or his agent. It should be borne in mind however, that
the German version of the Gazette is a translation only and
not the. authorised issue,

5. Only legal advertisements are accepted for publication
in the Official Gazette, and are subject to the approval of
the Secretary for - South West Africa, who can refuse to
accept or decline further publication of any advertisement.

6. Advertisements should as far as possible be type-
written, Manuscript of advertisements should be written on
one side of the paper only, and all proper names plainly
inscribed; in the event of any name being incorrectly printed
as a result of indistinct writing, the advertisement can only
be republished on payment of the cost of another insertion

7. The Subscription for the Official Gazette is 20/- per
annum, post free in this Territory and the Union of South
Africa obtainable from Messrs, John Meinert. Ltd.,, Box 56,
Windhoek. Postage must be prepaid by Overseas subscribers.
Single copies of the Gazette may be obtained either from
Messrs. John Meinert Lid., Box 56, Windhoek, or from the
Secretary for South West Africa at the price of 1/- per copy.

8. The charge for the insertion of advertisements other
than the notices mentioned in the succeweding paragraph is
at the rate of 7/6 per inch single column and 15/- per inch
double column, repeats half price. (Fractions of an inch to be
reckoned an inch.)

9, Notices to Creditors and Debtors in the estates of
deceased persons and notices of executors concerning liquida-
tion accounts lying for inspection, are published in schedule
form at 12/- per. estate.

1€. No advertisement will be inserted unless the charge
is prepaid. Cheques, drafts, postal orders or money orders
must be made payable to t Secretary for South West
Africa.

ADVERTEER IN DIE OFFISIELE KOERANT VAN
SUIDWES-AFRIKA.

1. Die Offisitle Koerant sal op die 1ste en 15de vasn
etke maand verskyn; ingeval een van hierdie dae op 'n
Sondag of Publieke Feesdag val, dan verskyn die Offisiéi
Koerant op die eersvolgende werkdag.

2. Advertensies wat in die Offisiéle Koerant  geplaa:
moet word, moet in die taal waarin hulle sal verskyn inge-
handig word aan die kantoor van die Sekretaris vir Suidwes
Afrika (Kamer 46, Regerings-Geboue, Windhoek), nie lates
as 4.30 n.m. op die neénde dag voor die datum van ver-
skyning van die Offisiéle Koerant waarin die advertensies
moet geplaas word nie,

3. Advertensies word in die Offisiéle Koerant geplaas
agter die offisiéle gedeelte, of in 'n ekstra blad van die
Koerant, soos die Sekretaris mag goedvind.

4. Advertensies word in die Offisiéle Koerant gepubli-
seer in die Engelse, Afrikaanse en Duitse tale; die nodige
vertalinge moet deur die adverteerder of sy agent gelewer
word. Dit moet onthou word dat die Duitse teks van dic
Offisiéle Koerant slegs ’n vertaling is, en nie die geoutor:
seerde uitgawe is nie.

5. Slegs wetsadvertensies word aangepeem vir publi-
kasie in die Offisiéle Koerant, en hulle is onderworpe aan
die goedkeuring van die Sekretaris vir Suidwes-Afrika, wat
die aanneming of verdere publikasie van ’n advertensie mag
weier.

6. Advertensies moet sover as moontlik op die masjien
geskryf wees. Die manuskrip van advertensies moet slegs
op een kant van die papier geskryf word, en alle name moet
duidelik wees; ingeval 'n naam ingevolge onduidelike haad-
skrif foutief gedruk word, dan kan die advertensies slegs

dan weer gedruk word as die koste van ’n nuwe opneming
betaal word.

7. Die jaarlikse intekengeld vir die Offisicle Koeran:
is 20/-, posvry in hierdie Gebied en die Unie van Suid-Afrika,
verkrygbaar van die here John Meinert, Bpk., Posbus 56,
Windhoek. Posgeld moet vooruit betaal word deur oorseese
intekenaars. Enkele eksemplare van die Offisiéle Koerant is
verkrygbaar 0f van die here John Meinert, Bpk., Posbus 56,
Windhoek, of van die Sekretaris vir Suidwes-Afrika teen
die prys van 1/- per eksemplaar.

8. Die koste vir die opname van advertensies, behalwe
die kennisgewings, wat in die volgende paragraaf genoem
is, is teen die tarief van 7/6 per duim enkel kolom, en 15/
per duim dubbel kolom, herhalings teen half prys. éGedeel—
tes van ’n duim moet as ’n volle duim bereken word).

9. Kennisgewings aan krediteure en debiteure in die
boedels van oorlede persone, en kennisgewings van eksekuteurs
betreffende likwidasie-rekenings, wat vir inspeksie 18, word
in skedule-vorm gepubliseer teen' 12/- per boedel.

10. Geen advertensie sal geplaas word nie, tensy die
koste vooruit betaal is. Tjeks, wissels, pos- of geldorders
nAl‘?:ﬂt( betaalbaar gemaak word aan die Sekretaris vir Suidwes-

a.

NOTICE TO GAZETTE THAT PROVISIONAL ORDER OF
SEQUESTRATION HAS BEEN SUPERSEDED.

In the Matter between
HERBERT BORCHERS,

and Plaintiff and Petitioning Creditor,
CARL HEINZ MARIA JOSEF VON KAEHNE,
Defendant.

Notice is hereby given that the Provisional Order of
Sequestration granted in this case on the 24th day of August,
1933, by the Honourable Mr. Acting Justice Rosenow has
been superseded, and the petition discharged by Order of
the Honourable the High' Court dated the 23rd day of October,
1933.

R. STEYN,
Master of the High Court.

In de Zaak tussen
HERBERT BORCHERS,

en Klager en Petitioneerende Krediteur,
CARL HEINZ MARIA JOSEF VON KAEHNE,
Verweerder.

Hiermede wordt bekend gemaakt dat de Provisionele
Order van Sekwestratie in deze zaak toegestaan op 24
Augustus 1933 door de Edele heer Waarn. Rechter Rosenow,
opgeheven en de petitie ingetrokken is op last van het Edele
Hoog-Gerechtshof, gedateerd 23 Oktober 1933.

R. STEYN,
Meester van het Hoog-Gerechtshof.
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NOTICES OF TRUSTEES ‘AND ASSIGNEES. - Pursuant to Section ninety-nine, Sub-section {2), of the Inmsolvency Act,
1916, as applied to South West Africa.

The liquidation accounts-and plans of distribution or/and contribution in the Assigned or Sequestrated Estates
mentioned in the subjeined Schedule having been confirmed on the dates therein mentioned, notice is hereby given that
& dividend is in course: of payment or/and a contribution in course of collection in the said Estates as in the Schedule is
set forth, and that every creditor liable to contribute is required to pay the trustee or assignee the amount for whicb

he is liable at the address mentioned in the Schedule.

KENNISGEWING VAN KURATORS EN BOEDELBEREDDERAARS. Ingevolge artickel neén-en-neéntig, enderartiekel
(2) van die Insolvensiewet 1916, soos op Suidwes-Afrika toegepas.
Aangesien die likwidasierekenings .en state van distribusie of/en kontribusie in die afgestane of gesekwestreerde

boedels vermeld in die onderstaande Bylae op die daarin %
gee dat ’n diwident uitgekeer of/en ’'n kontribusie in vermelde boedels ingevorder sa
Bylae, en dat elke kontribusiepligtige skuldeiser

raar by die adres in die Bylae genoem, moet betaal.
SCHEDULE — BYLAE.

Form No. 7.| Formulier No. 7.

encemde datums bekragti

is, word hiermee kennis ge-
word, soos uiteengesit in die
die deur hom verskuldigde bedrag aam die kurator of boedelberedde-

Date when | Whether a Dividend is
No. of Name and Description Account | being paid or Contri- | Name of Trustee or Full Acldr;ssZio:ez rustee
Estate of Estate Confirmed | bution being_collected, Assignee ° g
. Datum or bot : .
No. van Naam en Beskrywing waarop Re-| Of ’n diwident uitgekeer | Naam van Kurator of Vollecliélg;atﬁdre? van
Boedel van Boedel kening be-| word of ’'n kontribusie | Boedelberedderaar Boe delbe(r)edd%raar
kragtig is |ingevorder word of beide
406 | Assigned Estate 4/10/33 Dividend being paid A. Kratzenstein Swakopmund
Ludwig Schroder
435 |} Insolvent Estate of 19/10/33 Dividend being paid F. H. Waldron Box 28, Omaruru
Alfons Martin Reichelt
337 | Insolvent Estate of 5/9/33 Contribution being paid Edw. Ecker c/o Ecker & du-Plessis,
Theodor Martens, creamery and dividend being Box 11, Otjiwarongo
owner of Sukses, district collected
Otjiwarongo
375 | Hessel Abramson, a cattle 23/10/33 Dividend being paid D.W. F.E. Ballot& | Box 18, Windhoek
speculator of Windhoek E. Worms

NOTICES OF TRUSTEES AND ASSIGNEES. Pursuant to Section rinety-six, Sub-section (2), of the Insolvency Act,
1916, as applied to South West Africa.

Notice is hereby given that the liquidation accounts and plans of distribution or/and contribution in the Estate-
mentioned in the subjoined Schedule will lie open at the offices therein mentioned for a period of fourteen days, or
such longer period as is therein stated, from the date mentioned in the Schedwe or from the date of publication hereof,
whichever may be later, for inspection by creditors.

KENNISGEWING VAN KURATORS -EN BOEDELBERE DDERAARS.

tiekel (2) -van die Insolvensiewet 1916, soos op Suidwes-Afrika toegepas.
dat die likwidasiere kenings en state van distribusie of/en kontribusie in die
boedels, vermeld in aangehegte Bylae, vir inspeksie deur skuldeisers in die vermelde kantore, gedurende, ’n tyd-
perk van veertien dae of soveel langer, soos daarin vermeld, vanaf die datum, in die Bylae vermeld, of vanaf die
datum van publikasie hiervan, watter datum die laaste mag wees, sal la.

SCHEDULE — BYLAE.

Kennis word hiermee gegee,

Ingevolge Artiekel ses-en-neéntig,

Onderar-

Form No. 6. | Formulier No. 6.

- . Date from which
Offices _at VYI‘IICI‘I Account  |aAccount will lie
No. of Name and Description of Estate | Description of Account will lie open open
Estate Kantore waar Rekening vir |Datum vanaf wao-
Beskrywi a inspeksie sal 1& neer Rekening vir
eskrywing van i
No. van [ naam en Beskrywing van Boedel Ryk .8 inspeksie sal 1¢
Boedel. ekening
Master Magistrate From
Meester Magistraat Van
109/28 Carl Woermann, a farmer of farm | Supplementary Liquid. Windhoek Rehoboth 1/11/33
Gras, district Rehoboth and Distrib. Account
359 Insolvent Estate First and Final Liquid. ]| Windhoek Grootfontein 3/11/33
of Karl August Uhle and Contr. Account
367 Insolvent Estate of Solomon Second Liquidation Windhoek Keetmans- 1/11/33
Phillips, trading as Phillips & and Distrib. Account hoop
Company, general dealers at
Keetmanshoop
403 Insolvent Estate Nicolaus Rudolt | First and Final Liquid., | Windhoek - 1/11/33
Biela, mason of Windhoek Distrib. and Contrib.
Account
395 Heinrich Gustav Eberhard Ludwig | First and Final Liquid. | Windhoek Keetmans- 1/11/33
Alexander von Hartmann and Distrib. Account hoop
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NOTICES OF ' TRUSTEES . AND -ASSIGNEES. Pursuant to Section nimety-four of the Insolvency Act, 1916, as applied
to South West' Africa.

Notice is hereby given that fourteen days after the date hereof it is the intention of the Trustees or Assignees
of the Sequestrated or Assigned Estates mentioned in the subjoined Schedule to apply to the Master of the High urt
for an extension of time, as specified in the Schedule, within which to lodge a liquidation account and plan of distribution
or/and contribution. ] :

KENNISGEWING VAN KURATORS EN BOEDELBEREDDERAARS. Ingevolge Artiekel vier-em-neéntig van die In-
. solvensie-Wet, 1916, soos toegepas op Suidwes-Afrika.

Kennis word hiermee gegee, dat die Kurators of Boedelberedderaars van die gesekwestreerde of afgestane Boedels,
vermeld in die hieronder volgende Bylae, voornemens is, om veertien dae na datum hiervan die Meester van die
Hooggeregshof te versoek om ’n verlenging van die tyd gemoem in die Bylae vir die indiening van ’n likwidasie-
rekening en plan van distribusie of/en kontribusie. :
Form. No. 5./ Formulier No.5. SCHEDULE — BYLAE.

o Name of Trustee| Date of Trustee or | Date when ; i
No. of Name & Description : Assignee’s Appoint- Period of Extension . .
Estate of Estate or Assignee ment. Account Due required. To whom Appli-
. Naam van Kurator| Datum van Aan- | Datum waarop . cation will be
No. van| Naamen Bes‘ér)l'wmg of Boedel- stelling van Kurators | Rekening inge- Tydperk van Yerlenglng d
Boedel van. Boede beredderaar | Bocdelberedderaars. | dien moet wordl benodig. made.
365 | Insolvent Estate of A. Neuhaus 7/4/32 7/7/33 12 months —_
Mathilde Offermann,
public trader of
Klein-Windhoek
418 | Insolvent Estate of do. 20/3/33 20/9/33 6 months -
Gottlieb Dalibor,
butcher of Usakos
428 | Assigned Estate of do. 5/4/33 5/10/33 6 months —
: "Friedrich Schuelein,
general dealer and
hotel- keeper of
Gobabis
do. 21/4/33 21/10/33 6 months —_
432 | Assigned Estate of
Mathilde Golding,
general dealer of
Klein-Windhoek

NOTICES OF TRUSTEES AND ASSIGNEES. Pursuant to Sections forty and forty-one of the Insolvency Act, 1916,
as applied to South West Africa.

Notice is hereby

jven that a meeting of creditors will be held in the Sequestrated or Assigned Estates mentioned

in the subjoined Schedule on the dates, at the times and places, and for the purposes therein set forth.
Meetings in Windhoek will be held before the Master; eisewhere they will be held before the Magistrate.

KENNISGEWINGS VAN KURATORS EN BOEDELBEREDDERAARS.

Hiermee word kennis
meld in die onderstaande

van die Insolvensiewet 1916, soos op Suidwes-Afrika toegepas.

ylae op die datums,

egee dat ’n byeenkoms van skuldeisers in die
g tye en plekke en vir die

Ingevolge artiekels veertig en een-en-veertiy

esekwestreerde of afgestane Boedels, ver-
leindes daarin vermeld, gehou sal word.

In Windhoek sal die byeenkomste voor die Meester en in ander plekke voor die Magistraat gehou word.
Form No. 4./ Formulier No. 4.

SCHEDULE — BYLAE.

No. of N d Descripfi Whether Day, Date and Hour of Meeting
No.o ame and Description | Assigned or Dag, Datum en Uur van  |Placeof Meeti . .
Estate of Estate Sequestrated & Byeenkoms Dok €UN8l  Object of Meeting
. Of Boedel ek van
No. van Naam en Beskrywing | Gesekwestreer Date Hour Byeenkoms Doel van Byeenkoms
Boedel van Boedel of Afgestaanis| D2y/Dag | pitum | Uur :
434 { Karl Boecker, general Sequestrated | Thursday | 23/11/33 | 10a.m. | Swakopmund § To prove further claims
dealer of Swakopmund
442 | Insolvent Estate Sequestrated | Saturday 18/11/33{ 9a.m. | Windhoek To prove further claims
. Daniel Romano

IN THE MAGISTRATE’S COURT for the
District of OMARURU, held at Omaruru.

TERMS: Cash to the highest bidder.

Purchaser of Mining

Area to pay costs of transfer thereof.

1 Ingersoll-Rand Compressor, 92 cubic feet (requiring 14

Between o W.p. Engine.
HUGO GLOEDITZSCH, Plaintift, 2 damaged air-drills.
and Certain Base Mineral Mining Area BURGWEDEL situate
HETNRICH MUELLER Defendant on the Farm Kohero East in the District of Omaruru,

Pursuant to a judgment and warrant of execution dated

the 24th August, 1933, in the abovementioned case, the

SALE IN EXECUTION.

undermentioned machinery and Mining Area will be sold
in ‘execution by public auction in front of the Magistrate’s

Court, Omaruru, at 10 a.m.

1933,

on Monday the 20th November,
- f

measuring 141 hectares, 17 ares, 51 sq.metres, registered

~in favour of Hein Mueller.

for Tin.

Dated at Omaruru,

this 23rd day- of October, 1933.

C. W. BECKER,
Sergt. S.W.A. Police,
Acting Messenger of the Court,

The area has been mined

Omarurw,
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NOTICE BY EXECUTORS COMCERNING LIQUIDATION ACCOUNTS LYING FOR
Act No. 24 of 1913, as applied to South West Africa.

NOTICE is hereby given that copies of the Adminmistration and Distribution Accounts in the Estates specified in

the attached Schedule will be open for the inspection of all persons interested therein for a period of 21 days (or longer

if specially stated) from the dates specified, or irom the date of publication hereof, whichever may be latef, and at the

Offices of the Master and Magistrate as stated. Should no objection thereto be lodged with the Master during the period

INSPECTION: Section 68

of inspection the Executors concerned will proceed to make payments in accordance therewith.

KENNISGEWING DEUR EKSEKUTEURS BETREFFENDE LIKWIDASIE-REKENINGS TER

in die navolgende Bylae, ter insage van a
en die Magistraat, soos vermeld, gedurende ’n tydperk van drie weke (o
vermelde datums, of vanaf datum van publikasie hiervan, watter datum die laatste ma
swaar daarteen by die Meester binne die vermelde tyd
tot uitbetaling ooreenkomstig vermelde rekenings.

Wet No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes-Afrika.
Kennisgewing geskied hiermee dat duplikate van die Administrasie- en Distribusierekenings in die boedels vermeld

die persone,

perk ingedien word nie, sal die

wat daarin belang

SCHEDULE — BYLAE.

INSAGE. Artiekel 68,

het, op die kantore van die Meester
langer indien spesiaal vermeld) vanaf
wees, sal I8,
trokke eksekuteurs oorgaan

As geen be-

Description of Date Office of the Name and Address of
Estate No. ESTATE LATE Account Period Kantoor van die Executor or authorized Agen!
Boedel No. BOEDEL VAN WYLE Beskrywing van Tydperk Master Magistrate |Naam en adres vaneksekuteus
Rekening Datum Meester | Magistraat of gemagtigde agent
1001 Horst Meinhold First and Final 1/11/33 Windhoek — C. R. C. Fisher, Executor
Liquidation and Dative, c/o Justizrat
Distrib. Account Dr. Albert Stark, Box 37,
Kaiser St., Windhoek
1002 | llse Hoebel,
born Meinhold First and Final 1/11/33 Windhoek — C. R. C. Fisher, Executor
Liquidation and Dative, c/o Justizrat
Distrib. Account Dr. Albert Stark, Box 37,
Kaiser St., Windhoek
1321 Wilhelm Carl First and Final — Windhoek | Okahandja | W. C. Wehl, c/o L. J. Haas-
Hermann Wehl ‘Liguidation and broek, Okahandja
Distrib. Account
1340 | Franz Gerhard Meyer and | First and Final 21 days Windhoek — Olga Martha Meyer,
surviving spouse Olga | Liquidation and Box 123, Windhoek
Martha Meyer, born Distrib. Account
Teichmann
) D. W. F. E. Ballot,
1397 | Johanna Maria Mack First and Final 21 days Windhoek | Maltahoehe c/o Lorentz & Bone,
(born Bergemann) Liquidation and from Box 85, Windhoek
Distrib. Account | 1/11/33
1455 | Johanna Petronella van Eerste en Finale 21 dae Windhoek | Windhoek | A.]. van Niekerk, Eksket.-
Niekerk, geb. Vorster, | Likwidasie en 2/11/33 Testamentair, Posb. 11,
en nagelate eggenoot |} Distribusie Landbank, Windhoek
Albert Jacobus Rekening
van Niekerk 1
1311 | Louis Stodt First and Final 21 days Windhoek — William Schaefer, Execut.
Liquidation and Test, c/o A. Neuhaus,-
Distrib. Account Box 156, Windhoek

NOTICE TO CREDITORS AND DEBTORS. ESTATES OF DECEASED PERSONS: Section 46, Act No. 24 of 1013,
as applied to South West Africa,

Creditors and Debtors in the Estates specified in the annexed Schedule are called upon to lod

their claims with

and pay their debts to the Executors comcerned within the stated periods calculated from the date of publication hereof.

KENNISGEWING AAN SKULDEISERS EN SKULDENAARS.
Artiekel 46, Wet No. 24 van 1913, soos toegepas op Suidwes - Afrika.

Skuldeisers en skuldenaars in die Boedels wat vermeld is in bygaande Bylae word versoek om hul vorderings in

te lewer en hul skulde te betaal by die kantore van die betrokke Eksekuteurs binne die gemelde tydperke, vana

BOEDELS VAN

datum van publikasie hiervan,
SCHEDULE — BYLAE.

OORLEDE PERSONE.

die

Estate No.
Boedel No.

ESTATE LATE
BOEDEL VAN WYLE

Within a period of
Binne ’n tydperk van

Name and Address of Executor or
authorized Agent

Naam en Adres van Eksekuteur of

gemagtigde Agent

1493 Gertrud Schroeder, born Moeser 21 days Bodo Schroeder, Gunchab,

c/o Gero Kayser, Box 20,

Mariental

1504 Mathilde Schooss 30 days Justizrat Dr. Albert Stark, Goering
Street, Windhoek, Box 37,

Agent for Executor
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MOTOR CARRIER TRANSPORTATION.

The undermentioned applications for motor carrier certifi-
cates are published in terms of sub-section (1) of section
thirteen of the Motor Carrier Transportation Act, and sub-
section (2) of regulation fwo.

MOTORTRANSPORTWET.

Die onderstaande aansoeke om motortransportsertifikate
word kragtens sub-artikel (1) van artikel derfien van die
Motortransportwet, en - sub-artikel (2) van regulasie fuee ge-
publiseer,

LOCAL ROAD TRANSPORTATION BOARD, WINDHOEK. —

PLAASLIKE PADVERVOERRAAD, WINDHOEK.

No. of
application. Name of applicant. Nature of transportation Proposed Route.
No. van Naam van applikant. Aard van .mdtortransport Voorgestelde roete.
aansoek.
A, 33/31. R. C. Sharp. Passengers and goods. Usakos—Ameib.
Passasiers en goedere. Ameib—Karibib.
A. 33/34. H. Komans. Passengers and goods. Okombahe-—Usakos.
Passasiers en goedere.
A, 33/35. J. F. Engels. Cream — Room. Gobabis, Anaboom, Hippo, Harem,
Harlekyn, Houvas, Aroheib, Haarlem,
462,Anheib, Anaboom, Gobabis.

NOTICE OF SALE BY TENDER.

In the Estate of the later JOHN HUGO HILDESHEIM,
also known as JOHN HUGO HILL (No. 1396).

Notice is Hereby given that tenders will be received
by the undersigned up to Tuesday, the 14th day of No-
vember, 1933, at 10 a.m., for the purchase of the Estate’s
rights in the following Mortgage Bonds:—

(1) First Mortgage Bond No. 557/1929, passed by August
Stauchi in favour of the
Company Limited on the 14th December, 1920, for
the sum of £1,000 over Erf No. 113 in the Township
of Windhoek, and ceded on the 2Ist of December,
1929, to John Hugo Hill.

(2) First Mortage Bond No. 573/1920, passed by the South
West African Trust Company Limited (at present in
voluntary Liquidation) in favour of August Stauch on
the 21st of December, 1929, for.£1,500 over Erf No.
447 in the Township of Windhoek, and ceded on the
31st December, 1929, to' John Hugo Hill.

(3) Second Mortgage Bond No. 325/1930, passed by the
South’ West African Trust Company Limited over the
said Erf’ No. 447 in favour of John Hugo Hill on the
8th' of * July, 1930, for £500.

All the above Bonds are re-payable on three 'months’ notice
and carry interest at the rate of 99% per amnumi.

The highest or any tender will not necessarily be accepted.
Dated at Windhoek, on this 2Ist day of October, 1933

D. W. F. BALLOT and J. PRIFLINGER,

Executors Dative in the Estate of the
late John Hugo Hildesheim or Hill.
c/o. Lorentz & Boune,
Box. 85,

South West African Trust

IN THE INSOLVENT ESTATE OF DANIEL ROMANO.

The undersigned, favoured with instructions from the
Trustee in the above named Estate, will offer for sale by
Public Auction, ,

ON TUESDAY AFTERNOON, NOVEMBER 2ist, 1933,
at 5 o’clock, in the Yard behind the Premises of
Messrs. Binmes & James, Kaiser Street, Windhoek,

(1) ONE 5 Seater STUDEBAKER SEDAN MOTOR CAR,
in first class condition.

(2) FURNITURE, comprising -BEDROOM -SUITES in
TEAK, OAK and WHITE ENAMEL, WARDROBES,
TABLES, LARGE SIDEBOARD, CAFE FIXTURES,
COOLER, PIANO, etc., etc.

(3) OUTSTANDING BOOK DEBTS.

T. J. CARLISLE (Auctioneer W. Hanna),

P.O. Box 321, Auctioneers and Sworn Appraisers.

Phione 635.

NOTICE
is Wereby given that fourteen days after publication hereof
application will be made to the Magistrate of Otjiwarongo
for the transfer of the General Dealer’s Licence of Mrs.
ELFRIEDE HELENE HINZ, trading as “K. F. D. BAZAAR”
on Eisenberg 78, Kalkfeld, District Otjiwarongo, to HER-
MANN LANGNER.

NOTICE.
is hereby given that fourteen days after publication hereof
application will be made to the Magistrate of Omaruru
for the transfer of the Gemeral Dealer’s Licemce of HER-
MANN POERSCHKE, Erf No. 5, Usakos, to EMIL ROBERT
LUBRECHT, Usakos,

John Melinert Ltd., Windhoek.



